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ENGLISH 4

The worktop is made of solid wood which is
a living material that expands and contracts
according to the surrounding humidity
levels. Wood worktops may, in rare cases,
bow somewhat. This can usually be avoided
by following the instructions for installation
and care below.

Advice for use:

Before installation

» Before installation, store the worktop in a
room with normal temperature and humidity
levels. Do not place the worktop against a
warm radiator, or lay it on a cold floor.

e When storing the worktop, stand it on the
back edge of its long-side.

e Do not open the plastic package until you
are ready to install the worktop.

e Supporting legs are required when an
overhang exceeds 25 cm. The maximum
distance between these legs should not be
more than 80 cm.

e Not suitable for use in wet rooms.

e Only recommended for indoor use.

After installation

o Before first use, sand the worktop
following the direction of the grain. The
worktop is pre-treated at the factory with
one coat of wood treatment oil.

e Prepare the worktop first by polishing the
wood surfaces with fine sandpaper. Wipe
away all sawdust with a dry cloth.

e Apply STOCKARYD wood treatment oil
onto a soft cloth then wipe over the surface
to create a thin, even film.
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e Leave to penetrate the surface for approx.
20 minutes.

e Wipe-off any unabsorbed oil with a dry,
soft cloth.

e Allow the surface to dry and repeat the oil
treat-ment 1-2 times if required, depending
on the absorbency of the wood.

o After the first treatment, sand the surface
lightly with fine sandpaper. Let the surface
dry and repeat the treatment after a few
days.

Care and maintenance

e To ensure that the worktop will retain its
durable surface for many years to come,
treat it with STOCKARYD wood treatment oil
when needed.

e Areas where the worktop may dry out,
such as around the sink and hob, should be
treated often.

e Scratches and small blemishes can be
treated with fine sandpaper on a sanding
block.

e Always sand in the direction of the grain.

e For daily cleaning, use ordinary washing-
up detergent, soap or water. Never use
chemicals to clean the worktop.

e Worktops that are installed above a
dishwasher, washing machine or oven should
be protected on the underside with FIXA
diffusion barrier.

e Always use a chopping board, never cut
directly on the worktop with a knife. Never
pull an object with rough or ragged edges
across the worktop as it can scratch the
surface.
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e Do not place a toaster, coffee maker, kettle
or other kitchen appliances that emit heat
directly over a seam between two worktops
because the heat can damage the seam.

e Never use a steel scourer, scourer pad,
souring agent or similar products as they
can scratch the surface.

WARNING

Soak any used cloth impregnated with this

product in water immediately after use, or

store in an airtight glass or metal container
to prevent the risk of self-ignition.
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Die Arbeitsplatte besteht aus Massivholz,
einem lebendigen Material, das sich je
nach Feuchtigkeitsgehalt in der Umgebung
zusammenziehen oder ausdehnen

kann. In seltenen Féllen kénnen sich
Holzarbeitsplatten leicht verziehen. Durch
Beachtung aller Hinweise zu Montage und
Pflege in der folgenden Anleitung kann man
dies normalerweise vermeiden.

Gebrauchsanleitung:

Vor der Montage

e Unmontierte Arbeitsplatten sollten bei
normaler Raumtemperatur und bei normaler
Luftfeuchtigkeit gelagert werden. Die Platte
nicht an warme Heizkorper lehnen oder sie
auf kalte FuBbdden legen.

¢ Die Platte beim Abstellen auf die hintere
Kante der Langsseite stellen.

¢ Die Kunststoffverpackung nicht 6ffnen,
bevor die Arbeitsplatte montiert wird.

e Bei Uberhangen von mehr als 25 cm

sind Stutzbeine erforderlich. Der Abstand
zwischen den Stlitzbeinen darf héchstens 80
cm betragen.

e Flr den Einsatz in Feuchtrdumen nicht
geeignet.

e Nur fir Innenrdaume empfohlen.

Nach der Montage

e Die Arbeitsplatte vor der ersten Benutzung
mit Sandpapier in Faserrichtung anschleifen.
Die Platte wurde bei der Herstellung mit
einer Schicht Holzschutzlasur vorbehandelt.
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e Zuerst die Arbeitsplatte durch Anschleifen
der Holzoberflachen mit feinem Schleifpapier
vorbereiten. Schleifstaub mit einem
trockenen Tuch abwischen.

e Danach STOCKARYD Holzdl auf einen
Lappen geben und gleichmaBig als diinnen
Film auftragen.

e Das Ol ca. 20 Minuten einziehen lassen.

e Uberschiissiges Ol mit einem weichen,
trockenen Tuch abwischen.

¢ Die Oberflache trocknen lassen und den
Vorgang bei Bedarf 1-2mal wiederholen - je
nachdem, wie gut das Ol aufgenommen
wird.

e Die Oberflache nach der ersten
Behandlung leicht mit feinem Sandpapier
anschleifen. Trocknen lassen und

die Behandlung nach einigen Tagen
wiederholen.

Pflege und Wartung

e Um die Strapazierfahigkeit der Platte tber
viele Jahre hinweg zu erhalten, sollte sie
bei Bedarf mit STOCKARYD Holzdl gepflegt
werden.

e Die Flachen um Spile und Herd, wo
das Holz schneller austrocknet, haufiger
behandeln.

e Kratzer oder kleinere Beschadigungen
lassen sich mit feinem Schleifpapier und
einem Schleifblock entfernen.

e Immer in Richtung der Maserung schleifen.

e Fir die tagliche Reinigung Spllmittel,
Fllssigseife oder Wasser verwenden.
Keinesfalls Chemikalien zur Reinigung der
Platte benutzen.
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o Arbeitsplatten, die Gber Geschirrspllern,
Waschmaschinen oder Backéfen montiert
werden, sollten auf der Unterseite mit FIXA
Dampfsperre geschitzt werden.

e Immer ein Schneidebrett benutzen; nicht
mit Messern direkt auf der Arbeitsplatte
schneiden. Keine Gegenstdnde mit rauen
oder scharfen Kanten Uber die Arbeitsplatte
ziehen; dies kann die Oberflache
beschadigen.

e Toaster, Kaffeemaschine, Wasserkocher
und andere Kichengeréte, die Hitze
entwickeln, nicht auf der Fuge zwischen zwei
Arbeitsplatten betreiben; Warme kann hier
Schaden verursachen.

e Keine Stahlblrsten, Topfkratzer, Sauren
oder ahnliche Produkte benutzen, da diese
die Oberflache beschadigen kdénnten.

ACHTUNG

Alle Lappen, die mit dem Produkt getrankt
sind, sofort nach der Benutzung in Wasser
einweichen oder sie in einem luftdicht
verschlossenen Glas- oder Metallbehélter
aufbewahren, um Selbstentziindung zu
vermeiden.
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Le plan de travail est fabriqué en bois
massif, un matériau vivant qui se dilate et
se rétracte selon le taux d’humidité ambiant.
Les plans de travail en bois peuvent parfois
se courber légérement. Afin d’éviter cela,
nous vous recommandons de respecter les
consignes d’installation et d’entretien.

Conseils d'utilisation :

Avant installation

e Avant l'installation, ranger le plan de
travail dans une piéce a température et a
taux d'humidité normaux. Ne pas placer le
plan de travail contre un radiateur chaud ou
sur un sol froid.

e Quand il est rangé, le plan de travail doit
étre placé sur le bord arriére de son coté
long.

e Ouvrir I'emballage plastique juste avant
I'installation.

e Si I'avancée dépasse 25 cm, des pieds
de soutien sont nécessaires. Les pieds ne
doivent pas étre espacés de plus de 80 cm.

e Ne pas utiliser dans les pieces humides.

e Pour un usage en intérieur uniquement.

Aprés installation

e Quand la surface du plan de travail
commence a devenir usée ou séche, poncez
le bois dans le sens de la longueur des
fibres.

e Commencez par préparer le plan de travail
en polissant la surface avec du papier de
verre fin. Retirez la sciure a I'aide d’un
chiffon sec.
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e Verser STOCKARYD sur un chiffon doux et
appliquer sur la surface afin de la recouvrir
d'un film fin et uniforme.

e Laisser pénétrer pendant environ 20
minutes.

e Retirer I'huile non absorbée a l'aide du
chiffon.

o Laisser sécher puis répéter 'opération 1
ou 2 fois si nécessaire, en fonction de la
capacité d'absorption du bois.

e Aprés le premier traitement, poncez
|Iégérement la surface a 'aide de papier
de verre fin. Laissez la surface sécher
puis renouvelez le traitement au bout de
quelques jours.

Entretien

e Pour que votre plan de travail conserve
longtemps une surface résistante, traitez-le
avec |'huile pour bois STOCKARYD quand
nécessaire.

e Les zones plus exposées - autour de |'évier
et de la table de cuisson - doivent étre
traitées plus souvent.

e Enlever les petites rayures et défauts a
|'aide d’un papier de verre fin et d'un bloc de
pongage.

¢ Polir toujours dans les sens des nervures.

e Pour le nettoyage quotidien, utilisez une
solution savonneuse. Ne jamais appliquer de
produits chimiques sur le plan de travail.

e Si le plan de travail est installé au-dessus
d’un lave-vaisselle, d'un lave-linge ou d'un
four, son dessous doit étre protégé a l'aide
du pare-vapeur FIXA.
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e Toujours utiliser une planche a découper.

Ne jamais découper directement sur le plan
de travail. Ne jamais déplacer un objet aux
bords rugueux ou irréguliers sur le plan de

travail au risque de rayer sa surface.

e Ne pas placer de grille-pain, cafetiére,
bouilloire ou d'autres appareils émettant de
la vapeur directement sur une jonction entre
deux plans de travail car la chaleur pourrait
I'abimer.

* Ne jamais utiliser d'éponge métallique,
d'éponge ou de produit abrasifs, qui risquent
de rayer la surface.

MISE EN GARDE

Trempez tout chiffon imprégné du produit
dans de I'eau immédiatement aprés
utilisation ou conserver dans un récipient
hermétique en verre ou en métal afin
d'éviter tout risque d'auto-inflammation.
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Het werkblad is gemaakt van massief hout.
Dit is een levend materiaal dat uitzet en
krimpt afhankelijk van de luchtvochtigheid
van de omgeving. Houten werkbladen
kunnen in zeldzame gevallen enigszins
kromtrekken. Dat kan in de meeste gevallen
worden voorkomen door onderstaande
montage- en onderhoudsinstructies te
volgen.

Gebruiksaanwijzing:

Voor de montage

¢ \Joor de montage, bewaar het werkblad in
een ruimte met normale kamertemperatuur
en luchtvochtigheid. Zet het werkblad niet
tegen een warme radiator en leg het niet op
een koude vloer.

¢ Bij opbergen, zet het werkblad op de
achterkant van de lange zijde.

e Open de kunststof verpakking pas
wanneer je klaar bent om het werkblad te
gaan monteren.

e Steunpoten zijn noodzakelijk wanneer het
werkblad meer dan 25 cm overhangt. De
maximale afstand tussen deze poten mag
niet meer zijn dan 80 cm.

¢ Niet geschikt voor gebruik in vochtige
ruimtes.

o Uitsluitend aanbevolen voor gebruik
binnenshuis.

Na de montage

e Schuur het werkblad voor het eerste
gebruik met schuurpapier in de richting
van de adering. Het werkblad is in de
fabriek voorbehandeld met één laag
houtbehandelingsolie.
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¢ Bereid het werkblad eerst voor door de
houten oppervlakken met fijn schuurpapier
te polijsten. Veeg alle zaagsel weg met een
droge doek.

e Breng STOCKARYD houtbehandelingsolie
aan op een zachte doek en veeg over het
oppervliak om een dunne, gelijkmatige film
te creéren.

e Laat de olie ca. 20 minuten intrekken.

e \/eeg niet-geabsorbeerde olie af met een
droge, zachte doek.

e Laat het oppervlak drogen en herhaal

de oliebehandeling 1-2 keer indien nodig,
afhankelijk van het absorptievermogen van
het hout.

e Schuur na de eerste behandeling het
oppervlak licht op met fijn schuurpapier.
Laat het oppervilak drogen en herhaal de
behandeling na enkele dagen.

Onderhoud en verzorging

e Om ervoor te zorgen dat het werkblad nog
vele jaren zijn slijtvaste oppervlak behoudt,
moet het indien nodig worden behandeld
met STOCKARYD houtbehandelingsolie.

e Gebieden waar het werkblad kan
uitdrogen, zoals rond de spoelbak en
kookplaat, moeten vaak worden behandeld.

e Krassen en kleine viekjes kunnen worden
behandeld met fijn schuurpapier op een
schuurblok.

e Schuur altijd in de richting van de adering.

e Gebruik voor de dagelijkse reiniging
gewoon afwasmiddel, zeep of water. Gebruik
nooit chemicalién om het werkblad te
reinigen.
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e Werkbladen die boven een vaatwasser,
wasmachine of oven zijn geinstalleerd,
moeten aan de onderkant worden
beschermd met FIXA condensbescherming.

e Gebruik altijd een snijplank, snijd nooit
rechtstreeks op het werkblad met een
mes. Trek nooit een voorwerp met ruwe
of gerafelde randen over het werkblad,
want dit kan krassen veroorzaken op het
oppervlak.

¢ Plaats geen broodrooster,
koffiezetapparaat, waterkoker of andere
keukenapparatuur die directe warmte
uitstoten over een naad tussen twee
werkbladen omdat de warmte de naad kan
beschadigen.

e Gebruik nooit een staalborstel,
schuursponsje, zuren of soortgelijke
producten omdat deze het oppervlak kunnen
krassen.

WAARSCHUWING

Dompel alle gebruikte doekjes die voor

dit product zijn gebruikt onmiddelijk na
gebruik onder in water, of bewaar ze in een
luchtdichte glazen pot of metalen bus om
het risico van zelfontbranding te voorkomen.



DANSK 16

Bordpladen er fremstillet af massivt trae,
som er et levende materiale, der udvider

sig og treekker sig sammen afhangigt af
den omgivende luftfugtighed. Bordplader af
tree kan i sjeeldne tilfeelde bgje lidt. Det kan
som regel undg8s ved at folge anvisningerne
vedrgrende montering og vedligeholdelse
herunder.

Brugsanvisning:

For montering

¢ Fgr montering skal bordpladen opbevares
i et rum med almindelige temperatur- og
luftfugtighedsniveauer. Szt ikke bordpladen
op ad en varm radiator, og lzeg den ikke p8
et koldt gulv.

e Nar du opbevarer bordpladen, s& szt den
o . o .
pa hgjkant pa den lange side.

« Rbn ikke plastemballagen, fgr du er klar til
at montere bordpladen.

e Der skal bruges stgtteben, ndr udhaenget
er stgrre end 25 cm. Den maksimale afstand
mellem disse ben ma ikke vaere mere end
80 cm.

e Uegnet til brug i vdrum.
e Anbefales kun til indendgrs brug.

Efter montering

e Fgr bordpladen tages i brug, skal den
slibes med sandpapir i arernes retning.
Bordpladen er behandlet fra fabrikken med 1
lag treeolie.

e Forbered bordpladen ved at slibe
overfladerne af tree med fint sandpapir. Tar
alt savsmuld af med en tgr klud.
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e Hzeld lidt STOCKARYD traeolie p& en blgd
klud, og fordel den p& overfladen i et tyndt
og ensartet lag.

e Lad olien traenge ind i treeet i ca. 20
minutter.

e Tgr overskydende olie af med en blgd, tor
klud.

e Lad treeet tgrre, og gentag om ngdvendigt
oliebehandlingen 1-2 gange, afhaengigt af,
hvor meget olie traeet absorberer.

o Efter den fgrste behandling slibes
overfladen let med fint sandpapir. Lad
overfladen tgrre, og gentag behandlingen
efter et par dage.

Pleje og vedligeholdelse

e For at sikre, at bordpladen bevarer den
holdbare overflade i mange ar, skal du
behandle den med STOCKARYD traeolie efter
behov.

e Omréder, hvor bordpladen kan tgrre ud,
f.eks. omkring vask og kogeplader, skal
behandles oftere.

e Ridser og sma pletter kan fjernes med fint
sandpapir pa en slibeklods.

e Slib altid i 8rernes retning.

¢ Til daglig renggring bruges almindeligt
opvaske- eller renggringsmiddel og
vand. Brug ikke kemikalier til at renggre
bordpladen.

e Bordplader, der monteres over en
opvaskemaskine, vaskemaskine eller ovn,
bgr beskyttes pd undersiden med FIXA
dampspeerre.
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e Brug altid et skaerebreet. Skeer aldrig
direkte pa bordpladen med en kniv. Traek
aldrig genstande med ujsevne eller takkede
kanter hen over bordpladen, da den kan
blive ridset.

e Szt ikke en brgdrister, kaffemaskine,
elkedel eller andre kgkkenredskaber, der
afgiver varme, oven pd en samling af 2
bordplader, da varmen kan beskadige
samlingen.

e Brug aldrig en stdlsvamp, skuresvamp,
skurepulver eller lignende produkter, da de
kan ridse overfladen.

ADVARSEL!

Vask klude, der er brugt til p&fgring af
dette produkt, i vand straks efter brug,
0og opbevar dem i en luftteet beholder af
glas eller metal for at undga risiko for
selvantaending.
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Bordplatan er Ur gegnheilum vid, lifandi
hraefni sem penst Ut og dregst saman
samkvamt rakastigi i umhverfinu. I einstaka
tilfellum bogna vidarbordplotur ad einhverju
leyti. Til ad koma i veg fyrir pad getur

pu farid eftir leidbeiningunum sem varda
uppsetningu og vidhald hér ad nedan.

Radleggingar:

Fyrir uppsetningu

e Adur en bordplatan er sett upp eetti ad
geyma hana vid stofuhita innandyra og vid
edlilegt rakastig. Ekki geyma bordplétuna
upp Vvid heitan ofn eda a koéldu golfi.

e Stilltu bordplétunni upp & enda lengri
hlidarinnar & medan pu geymir hana.

e Ekki fjarleegja plastumbudirnar fyrr en pu
setur bordplétuna upp.

e porf er & stodfotum pegar bordplatan
stendur 25 cm eda meira Ut fyrir skapana.
Fjarlaegdin & milli stodfotanna aetti ekki ad
vera meiri en 80 cm.

e Hentar ekki i herbergjum par sem er
bleyta.

e Adeins aetlad til notkunar innandyra.

Eftir uppsetningu

e PUssid bordplotuna i somu att og aedarnar
i vidnum liggja, fyrir fyrstu notkun.
Bordplatan er medhdéndlué med einni umferd
af vidaroliu i verksmidjunni.

e Byrjadu a pvi ad prifa yfirbordid og pussa
pad létt med finum sandpappir. burrkadu
rykid sem myndast med purrum klut.

e Notadu mjukan klut til ad bera
STOCKARYD vidaroliuna &, punnt og jafnt.
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e Lattu siast i vidinn i a.m.k. 20 minatur.

e burrkadu umframoliu med purrum mjakum
klat.

e Leyfdu yfirbordinu ad porna og endurtaktu
medferdina einu sinni til tvisvar ef porf
krefur, allt eftir pvi hversu vel vidurinn tekur
oliuna i sig.

e Plssadu svo létt yfir aftur eftir fyrstu
medhoéndlun med finum sandpappir. Leyfdu
yfirbordinu ad porna og endurtaktu eftir
nokkra daga.

Umbhirda og prif

¢ Til ad tryggja ad yfirbord bordplétunnar
endist um 6komin ar aetti ad medhondla pad
med STOCKARYD vidaroliu, eftir porfum.

e Medhondladu vidkveemari sveedi oftar, eins
og i kringum vask og hellubord.

¢ Rispur og minnihattar skemmdir er haegt
ad medhondla med finum sandpappir a
kubbi.

e Plssadu alltaf i somu att og aedarnar i
vidnum liggja.

e Notadu venjulegan upppvottalogur, sapu
eda vatn vid prif dagsdaglega.

e Bordplétur sem eru fyrir ofan
upppvottavél, pvottavél eda ofn aettu ad
vera vardar med FIXA gufuvdrn.

e Notadu alltaf skurdarbretti, aldrei
skera beint & bordplétunni med hnif. Ekki
draga hluti med hvéssum brinum eftir
bordplétunni, hin getur rispast.
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e Ekki setja braudrist, kaffivél, hradsuduketil
eda onnur raftaeki sem gefa fra sér hita beint
ofan & samskeyti milli tveggja bordplatna,
pvi hitinn getur skemmt samskeytin.

e Geaettu pess ad nota aldrei stalull, gréofan
svamp, sur efni eda samsvarandi vérur pvi
pad getur rispad yfirbordid.

VARUD

Bleyttu notadan klut sem er gegndreyptur
vorunni med vatni um leid og notkun lykur,
eda geymdu klatinn i loftteemdu gler- eda
malmilati til ad koma i veg fyrir sjélfkviknun.
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Benkeplata er laget av massivt tre,

et levende materiale som utvider

seg og trekker seg sammen alt etter
luftfuktigheten. I enkelte, sjeldne tilfeller
kan benkeplater i tre bgye seg litt. Dette kan
du vanligvis unngd ved a folge instruksene
for montering og vedlikehold under.

R&d om bruk:

For montering

e Fgr montering skal benkeplata oppbevares
i et rom med normal temperatur og
luftfuktighet. Ikke len benkeplata opp mot
en varm radiator eller legg den p3 et kaldt
gulv.

e Under oppbevaring skal benkeplata st pa
bakre kant av langsida.

e La plasten vaere pa benkeplata til du skal
montere den.

e Du trenger stgtteben ved et overheng

o
pa mer enn 25 cm. Maks avstand mellom
stgttebena er 80 cm.

e Passer ikke for bruk i vatrom.
e Anbefales kun for innendgrs bruk.

Etter montering

e Fgr fgrste gangs bruk, slip benkeplata med
sandpapir i treets lengderetning. Benkeplata
er forbehandlet p& fabrikken med et lag
trebehandlingsolje.

e Klargjgr benkeplata ved forst a finslipe
treoverflaten med fint sandpapir. Tgrk bort
alt stgv etter slipingen med en tgrr klut.

o P&fgr STOCKARYD trebehandlingsolje pa
en myk klut og dra over overflata slik at du
far et tynt og jevnt lag.
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e La trekke inn i overflata i cirka 20
minutter.

e Eventuell olje som ikke er trukket inn
tgrkes av med en tgrr, myk klut.

¢ La overflata tgrke og gjenta
oljebehandlingen 1-2 ganger om ngdvendig,
avhengig av treverkets absorberingsevne.

o Etter fgrste behandling slipes overflaten
lett med fint sandpapir. La overflaten tgrke
0og gjenta behandlingen etter noen dager.

Vedlikehold

e For & sikre at benkeplata bevarer sin
slitesterke overflate i mange ar fremover,
skal den behandles med STOCKARYD
trebehandlingsolje ved behov.

e Omréder der benkeplata er spesielt
utsatt for & terke ut, som for eksempel
rundt oppvaskkummen og platetoppen, bgr
behandles ofte.

e Riper og smas8r kan behandles med fint
sandpapir pa en slipekloss.

e Puss alltid i treets lengderetning.

e For daglig rengjgring, bruk vanlig
oppvaskmiddel, s8pe eller vann. Bruk aldri
kjemikalier til & rengjore benkeplata.

e Benkeplater som monteres over en
oppvaskmaskin, vaskemaskin eller stekeovn
skal beskyttes pd undersiden med FIXA
fuktsperre.

e Bruk alltid skjeerebrett, skjeer aldri direkte
pd benkeplata med en kniv. Dra aldri en
gjenstand med skarpe eller ujevne kanter
over benkeplata, siden dette kan skrape opp
overflaten.
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o Ikke plasser brgdrister, kaffemaskin,
vannkoker eller andre hvitevarer som kan
avgi varme, direkte over en skjgt mellom to
benkeplater, da varmen kan skade skjgten.

e Bruk aldri stdlull, skuresvamp, skuremiddel
eller lignende, da det kan lage riper i
overflaten.

ADVARSEL

Brukte kluter som er innsatt med dette
produktet m& skylles grundig i vann
umiddelbart etter bruk eller oppbevares i et
lufttett glass eller en metallbeholder for &
unnga fare for selvantenning.
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Tyotaso on valmistettu massiivipuusta, joka
elavana materiaalina laajenee ja kutistuu
ymparoéivan ilman kosteuspitoisuudesta
riippuen. Tydtason jonkinasteinen
taipuminen on siis mahdollista, joskin
harvinaista. Taman voi yleensa valttaa
noudattamalla alta I6ytyvia asennus- ja
hoito-ohjeita.

Kayttoohjeita:

Ennen asennusta

e Ennen asennusta sailyta tyétasoa
huoneessa, jossa on normaali lampdtila ja
ilmankosteus. Al aseta tydtasoa l[&mminta
patteria tai kylmaa lattiaa vasten.

e Kun sdilytat tyétasoa, aseta se niin etta
pitkan sivun takaosa on alaspain.

 Ald avaa muovipakkausta ennen kuin olet
valmis asentamaan tyotason.

o Tukijalkoja on kaytettava, kun tason
ulkoneva reuna on leveampi kuin 25 cm.
Naiden jalkojen valinen etaisyys saa olla
korkeintaan 80 cm.

o Ei sovi kaytettavaksi kosteissa tiloissa.
e Suositellaan vain sisékayttdon.

Asennuksen jdlkeen

e Hio tydtaso ennen kayttéonottoa
hiekkapaperilla puunsyiden suuntaisesti.
Valmistusvaiheessa tyétaso on esikasitelty
yhdella kerroksella puunsuojadljya.

e Kiillota pinta ensin hienolla hiekkapaperilla.
Pyyhi puru pois kuivalla liinalla.

e Levitd ohut, tasainen kerros STOCKARYD-
puudljya tyotason pintaan pehmean liinan
avulla.
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e Anna 6ljyn imeytyd puuhun noin 20
minuutin ajan.

e Pyyhi ylimaarainen 6ljy pois pehmealla
liinalla.

e Anna pinnan kuivua hyvin ja toista
kasittely 1-2 kertaa tarpeen mukaan, puun
imukyvysta riippuen.

e Ensimmaisen kasittelyn jalkeen hio pinta
kevyesti hienolla hiekkapaperilla. Anna
pinnan kuivua ja toista kasittely muutaman
paivan kuluttua.

Puhdistus ja huolto

e Varmistaaksesi, etta tydtason kestava
pinta sdilyy hyvana vuosia, kasittele se
STOCKARYD-puudljylla aina tarvittaessa.

e Kohdat, joissa kuivumisvaara on suurin,
esimerkiksi tiskialtaan ja keittotason luona,
tulee kasitelld useammin.

e Pienet naarmut ja tahrat voi poistaa
hiomalla hienolla hiekkapaperilla.

e Hio aina puunsyiden suuntaisesti.

e Puhdista ty6taso veden ja tarvittaessa
tavallisen, miedon puhdistusaineen avulla.
Ala koskaan kaytd kemikaaleja tydtason
puhdistamiseen.

e Astianpesukoneen, pesukoneen tai uunin
ylapuolelle asennettavan tydtason alapinta
on suojattava FIXA-kosteussuojalla.

o Veitsella tyoskennellessa on aina
kaytettava leikkuulautaa tason
suojaamiseksi. Tason naarmuuntumisen
estamiseksi tasoa pitkin ei saa liikutella
esineitd, joissa on terava tai epatasainen
reuna.
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e Leivdnpaahdinta, kahvinkeitintd,
vedenkeitintd tai muuta lampda tuottavaa
kodinkonetta ei saa sijoittaa kahden
tyotason valiseen saumakohtaan, silla
laitteiden tuottama lampd saattaa
vahingoittaa saumaa.

e Naarmuuntumisen ehkdisemiseksi
tuotetta ei saa puhdistaa terasvillalla,
hankaussienelld, hankausaineella tai
vastaavilla tuotteilla.

VAROITUS

Kastele taman aineen levittamiseen kaytetyt
sudit/liinat vedelld kayton jalkeen ja sailyta

ne ilmatiiviissa astiassa itsestdansyttymisen
estamiseksi.
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Bankskivan ar gjord av massivt tra vilket ar
ett levande material som svaller och drar
ihop sig beroende p& hur fuktig omgivningen
ar. Trabankskivor kan i sallsynta fall béja sig
ndgot. Det kan vanligtvis undvikas genom
att folja anvisningarna fér montering och
skotsel nedan.

Bruksanvisning:

Innan montering

e Innan montering, férvara bankskivan i ett
rum med normal temperatur och fuktighet.
Placera inte bankskivan mot ett varmt
element och l&gg den inte pd ett kallt golv.

e Vid férvaring, stall bankskivan pd
I&ngsidans bakkant.

e Oppna inte plastpaketet férrén du ar klar
att montera bankskivan.

e Stoédben ar nédvandiga nar ett dverhang
dverstiger 25 cm. Maximalt avstdnd mellan
dessa ben ska inte vara mer &n 80 cm.

e Ej lamplig for anvéndning i vatrum.
e Rekommenderas endast for inomhusbruk.

Efter montering

e Innan forsta anvandningen, slipa
bankskivan med sandpapper i &dringens
riktning. Bankskivan &r férbehandlad pd
fabriken med en skikt trabehandlingsolja.

e Férbered bankskivan forst genom att slipa
traytorna med fint sandpapper. Torka bort
allt sdgsp@n med en torr trasa.

e Applicera tréabehandlingsoljan STOCKARYD
pd en mjuk trasa och torka sedan 6ver ytan
for att skapa en tunn, jamn hinna.
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e L3t oljan tranga in i ytan i ca 20 minuter.

e Torka bort olja som eventuellt inte
absorberats med en torr, mjuk trasa.

o L3t ytan torka och upprepa
oljebehandlingen 1-2 ganger om det behdvs,
beroende pad traets absorptionsférmaga.

e Efter den forsta behandlingen, slipa ytan
l&tt med fint sandpapper. L3t ytan torka och
upprepa behandlingen efter ndgra dagar.

Vard och underhall

o For att sakerstalla att bankskivan beh3ller
sin slitstarka yta i manga ar framéver,
behandla den med trabehandlingsoljan
STOCKARYD vid behov.

e Omréden dar bankskivan kan torka
ut, t.ex. runt diskbanken och hallen, bor
behandlas ofta.

e Repor och smé flackar kan behandlas med
fint sandpapper pa ett slipblock.

« Slipa alltid i &dringens riktning.

e For daglig rengdring, anvand vanligt
diskmedel, tval eller vatten for daglig
rengdring. Anvand aldrig kemikalier for att
rengéra bankskivan.

e Bankskivor som monteras ovanfor
en diskmaskin, tvattmaskin eller
ugn bér skyddas p& undersidan med
diffusionssparren FIXA.

e Anvand alltid en skdrbrada, skar aldrig
direkt p8 bankskivan med en kniv. Dra aldrig
ett foremal med grova eller ruggade kanter
Over bankskivan, eftersom det kan repa
ytan.



30

¢ Placera inte brédrost, kaffebryggare,
vattenkokare eller andra kéksapparater som
avger varme direkt dver en skarv mellan
tva bankskivor, eftersom varmen kan skada
skarven.

 Anvénd aldrig stalborste, disksvamp, syror
eller liknande produkter, eftersom de kan
repa ytan.

VARNING

Blotlagg alla trasor som anvants med
denna produkt i vatten omedelbart efter
anvandning, eller forvara dem i en lufttat
glas- eller metallbeh3llare for att forhindra
risken for sjalvantandning.
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Pracovni deska z masivniho dreva je Zivy
material. Reaguje na vlhkost okolniho
prostfedi a méni sv{j objem. Zfidka mdze
dojit k ohnuti dfevéné pracovni desky.
Vyhnete se tomu, pokud budete dodrzovat
navod na instalaci a instrukce k péci o
vyrobek, jak jsou popsany nize.

Navod k pouziti:

Pfied instalaci

e Pred instalaci ulozte pracovni desku do
mistnosti s béZnou pokojovou teplotou a
vlhkosti. Pracovni desku neopirejte o teply
radiator ani nepokladejte na studenou
podlahu.

e Kdyz pracovni desku skladujete, poloZte ji
na zadni okraj delsi strany.

o Plastovy obal otevrete, az kdyz nadejde
Cas instalace.

e Kdyz presah prekroci 25 cm, jsou potreba
podplirné nohy. Maximalni vzdalenost mezi
témito nohami by neméla byt vétsi nez 80

cm.

e Nevhodna na pouziti v mokrych
mistnostech.

e Doporucuje se jen na vnitini pouziti.

Po instalaci

e Pfed prvnim pouzitim obruste pracovni
desku podle sméru zrnitosti. Pracovni
deska je v tovarné predem osSetfena jednou
vrstvou oleje na drevo.

e Nejprve pripravte pracovni desku
vyleéténim dfevé&nych povrchli jemnym
brusnym papirem. Nasledné setfete jemné
drevéné piliny suchym hadrikem.
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e Naneste olej na oSetfeni dfeva
STOCKARYD na hebky hadfik, potom
rozetrete na povrch v tenké, rovhomérné
vrstvé.

e Nechte vsaknout do povrchu cca. 20
minut.

o Utrete jakykoliv nadbytecny olej suchym,
jemnym hadfikem.

e Povrch nechte uschnout a v zavislosti
na absorpc¢ni schopnosti dfeva opakujte
oSetreni olejem jesté jednou az dvakrat.

e Po prvnim osetreni lehce prebruste povrch
jemnym brusnym papirem. Povrch nechte
uschnout a o nékolik dni pozdéji oSetreni
zopakujte.

Péce a udrzba

e Pracovni deska si zachova odolny povrch
po mnoho let, pokud jej v pfipadé potreby
osetfite olejem na dfevo STOCKARYD.

e Oblasti, ve kterych mlize pracovni deska
vysychat rychleji, napfiklad okolo umyvadla
a varné desky, byste méli osetfovat Castéji.

o Skrabance a malé skvrny mizZete odstranit
jemnym brusnym papirem na brusném
bloku.

e Vzdy bruste ve sméru kresby na drevé (ve
sméru drevnich vidken).

e Na kazdodenni Cisténi pouZivejte bézné
Cistici prostredky, mydlo nebo vodu. Na
Cisténi pracovni desky nikdy nepouzivejte
chemikalie.

e Pracovni desky, které jsou instalované nad
myckou, prackou nebo troubou, by méli byt
ze spodni strany chranéné diflzni bariérou
FIXA.
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e Vzdy pouzivejte desku na krajeni, nikdy
nepouzivejte nliz pfimo na pracovni
desce. Nikdy neposouvejte po pracovni
desce predmét, ktery ma drsny nebo
nerovnomeérny povrch, protoze by mohl
povrch pracovni desky poskrabat.

e Neumistujte na pracovni desku topinkovag,
kavovar, varnou konvici ani jiné kuchynské
spotrebice, které vyzaruji teplo pfimo na
spoje mezi dvéma c¢astmi pracovni desky,
protoZe teplo miZe spoj poskodit.

e Nikdy nepouzivejte ocelovou draténku
¢i kyselé cinidlo nebo podobné vyrobky,
protoze mlzou poskrabat povrch.

UPOZORNENI

Jakoukoliv tkaninu, kterd je nasaknuta
timto produktem, hned po pouziti namocte
do vody nebo uzaviete do vzduchotésného
obalu, abyste predesli riziku samovzniceni.
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La encimera es de madera maciza, un
material vivo que se dilate y contrae
segun el indice de humedad ambiental.
Las encimeras de madera a veces pueden
combarse ligeramente; para evitarlo
recomendamos seguir las instrucciones de
montaje y mantenimiento.

Consejos de uso:

Antes de la instalacion

* Antes de la instalacidn, guarda la encimera
en una estancia con temperatura y niveles
de humedad normales. No apoyes la
encimera sobre un radiador caliente o un
suelo frio.

e Cuando guardes la encimera, colécala
sobre el borde posterior del lado largo.

Abre el envoltorio plastico justo antes de la
instalacion.

¢ Si la encimera vuela mas de 25 cm, se
necesitan patas de apoyo. La distancia
maxima entre dichas patas no debe ser
superior a 80 cm.

e No utilizar en estancias humedas.

e Se recomienda usar Unicamente en el
interior.

Después de la instalacion

e Antes de usar por primera vez lija la
encimera en direccién a las vetas. La
encimera ha sido tratada previamente en la
fabrica con una capa de aceite para madera.

e Antes prepara la superficie lijandola con
una lija fina. Elimina el polvo del lijado con
un pafio seco.
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e Humedece un pafio con aceite para el
tratamiento de la madera STOCKARYD y
aplicalo a la superficie para crear una capa
fina y uniforme.

e Deja que penetre en la superficie durante
unos 20 minutos.

e Elimina cualquier resto de aceite con un
pafo seco limpio.

e Una vez seca la superficie, aplica aceite de
nuevo 1-2 veces si fuera necesario, segun la
absorbencia de la madera.

e Después de la primera aplicacion, lija
ligeramente con papel de lija fino. Deja
secar la superficie y aplica de nuevo el
tratamiento al cabo de unos dias.

Mantenimiento

e Para asegurar que la encimera mantenga
la superficie durante muchos afos, tratala
con STOCKARYD, aceite para el tratamiento
de la madera, cuando sea necesario.

e Las zonas donde la encimera se puede
secar como alrededor del fregadero y de la
placa se deben tratar con frecuencia.

e Los rayones y pequefias manchas se
pueden tratar con papel de lija.

e Lija siempre en la direccion de las vetas.

e Para la limpieza diaria, utiliza una solucion
jabonosa. Nunca apliques productos
quimicos sobre la encimera.

¢ Si se instala la encimera sobre un
lavavajillas, una lavadora o un horno, se
debe proteger la parte inferior con la barrera
de difusion FIXA.
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e No desplaces nunca sobre la encimera un
objeto con bordes rugosos o irregulares, por
el riesgo de rayar la superficie.

e No sitlies un tostador, cafetera, hervidor
u otros aparatos que emitan vapor
directamente sobre una junta entre dos
encimeras, porque el calor podria dafarla.

e Nunca utilices un estropajo, estropajo
metdlico o productos abrasivos que podrian
rayar la superficie.

ATENCION

Inmediatamente después de usarlo, aclara
con agua cualquier pafo que se haya
impregnado con este producto o guardalo
en un recipiente hermético de vidrio o metal
para evitar el riesgo de igniciéon esponténea.
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1l piano di lavoro & in legno massiccio,

un materiale naturale vivo che si dilata e

si restringe con le variazioni dei livelli di
umidita nell'ambiente. In rari casi, i piani di
lavoro si possono deformare leggermente.
Normalmente questo rischio si puo evitare
seguendo le istruzioni di montaggio e
manutenzione riportate sotto.

Istruzioni per l'uso:

Prima del montaggio

e Prima del montaggio, tieni il piano di
lavoro a temperatura ambiente e in normali
condizioni di umidita. Non collocare il piano
di lavoro a contatto con un calorifero caldo e
non appoggiarlo su un pavimento freddo.

¢ I| piano di lavoro deve essere tenuto
appoggiato sul suo lato posteriore lungo.

e Non aprire la confezione di plastica finché
non sei pronto per montare il piano di
lavoro.

e Le gambe di supporto sono necessarie
con una sporgenza superiore a 25 cm. La
distanza tra le gambe dev'essere di max 80
cm.

e Non usare negli ambienti umidi.
e Solo per interni.

Dopo il montaggio

e Prima di usare il prodotto per la prima
volta, carteggia il piano di lavoro seguendo
la direzione delle venature del legno. Il
piano di lavoro viene pretrattato in fabbrica
con uno strato di olio per legno.
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e Prepara il piano di lavoro levigando le
superfici in legno con carta vetrata a grana
fine. Elimina i residui con un panno asciutto.

e Applica uno strato sottile e uniforme di
olio per legno STOCKARYD con un panno
morbido.

o Aspetta circa 20 minuti per lasciare che
I'olio penetri nella superficie.

e Elimina I'olio in eccesso con un panno
morbido e asciutto.

e Lascia asciugare la superficie e, se
necessario, ripeti il trattamento con I'olio 1-2
volte, in base alla capacita di assorbimento
del legno.

e Dopo il primo trattamento, carteggia
leggermente la superficie con carta vetrata
a grana fine. Lascia asciugare la superficie e
ripeti il trattamento dopo qualche giorno.

Istruzioni per la manutenzione

e Perché il piano di lavoro conservi a lungo
la sua superficie resistente, trattalo con I'olio
per legno STOCKARYD quando necessario.

e Le aree in cui il piano di lavoro tende a
seccarsi, ad esempio intorno al lavello e al
piano cottura, devono essere trattate con
maggiore frequenza.

¢ In caso di graffi e danni superficiali,
carteggia il piano con carta vetrata a grana
fine o con un blocco di levigatura.

e Carteggia il piano sempre in direzione delle
venature del legno.

e Per la pulizia quotidiana usa un po' di
detersivo per i piatti, sapone o acqua. Non
usare mai prodotti chimici per pulire il piano
di lavoro.
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e La parte inferiore dei piani di lavoro
montati su lavatrici, lavastoviglie e forni
deve essere protetta con la barriera di
diffusione FIXA.

e Usa sempre un tagliere, non usare mai

i coltelli direttamente sul piano di lavoro.
Non trascinare mai oggetti con bordi logori
o irregolari sul piano di lavoro, poiché la
superficie potrebbe graffiarsi.

e Non collocare il tostapane, la macchina
per il caffe, il bollitore o altri apparecchi
che emettono vapore direttamente su una
giunzione tra due piani di lavoro, perché il
calore puo danneggiarla.

¢ Non usare mai lana d'acciaio, spugnette,
sostanze abrasive o prodotti simili perché
potrebbero graffiare la superficie.

AVVERTENZA

Immergi in acqua i panni impregnati

con questo prodotto subito dopo I'uso,

o riponili in un contenitore ermetico di
metallo o di vetro per prevenire il rischio di
autocombustione.
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A munkalap témor fabol késziilt,

amely egy él6 anyag, igy térfogata a
paratartalomtdl fliggben valtozhat. Ez
alapjan, ritka esetekben a munkalap
kissé megvetemedhet. A beszerelési és
kezelési utmutatot kovetve ez altaldban
megakadalyozhatd.

Hasznalati atmutato

Beszerelés el6tt

e Beszerelés el6tt a munkalapot
szobahOmérsékleten, atlagos paratartalmu
helyiségben tarold. Ne tdmaszd flitétestnek
és ne tedd hideg padléra.

e Tarolaskor allitsd a hosszu oldalara, a
hatso széle legyen a padlon.

e A beszerelés megkezdéséig ne tavolitsd el
a miianyag csomagolast.

e Ha a tulnyulads 25 cm-nél nagyobb,
tamasztolabakra van sziikség. A maximalis
tavolsag a labak kozott nem lehet 80 cm-nél
tébb.

e Nedved helyiségekben nem hasznélhato.
e Kizaroélag beltéri hasznalatra ajanlott.

Beszerelés utan

e Elsé hasznalat el6tt csiszold meg a
munkalapot szalirdnyban. A munkalapot
a gyartas soran egy réteg fakezel6 olajjal
kezeltik.

o Készitsd el a munkalapot, egy finom
csiszolépapirral dorzsold at. Seperd le a
flrészport egy szaraz ronggyal.
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e Vigyél fel STOCKARYD fakezel6 olajat

egy puha rongyra, majd torold at vele a
munkalapot, ezzel létrehozva egy vékony és
egyenletes réteget rajta.

e Hagyd felszivddni az olajat nagyjabdl 20
percen keresztil.

e Torold le a fel nem szivodott olajat egy
széraz, puha ronggyal.

e Hagyd megszaradni, majd sziikség esetén
ismételd meg a kezelést egyszer vagy
kétszer.

e Az elsé kezelés utan dvatosan csiszold at
a munkalapot egy finom csiszolépapirral.
Hagyd, hogy megszaradjon, majd ismételd
meg a kezelést par nappal késébb.

Apolas és karbantartas

e Hogy a munkalap felszine sokaig
megGrizze szépségét, sziikség esetén kezeld
STOCKARYD fakezel6 olajjal.

e Azokon a terileteken, ahol a munkalap
hajlamos kiszaradni, pl. a mosogaté vagy a
sttélap koril, érdemes gyakrabban kezelni
a fellletét.

e Az aprobb karcoldsok és sértilések finom
csiszolépapirral kezelhetdk.

e Mindig szalirdnyban csiszold.

e A napi tisztitashoz hasznalj mosogatdszert,
szappant vagy vizet. Ne hasznalj erGs
vegyszereket.

e A mosogatdgép, mosdgép vagy sito folé
beszerelt munkalapokat egészitsd ki FIXA
takarosinnel.
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e Mindig hasznalj vagodeszkat, sose hasznalj
kést kozvetlenll a munkalapon. Ne hlzz
rajta végig érdes fellilet(i targyakat, nehogy
azok megsértsék a munkalapot.

e Ne tegyél a munkalap illesztéseire olyan
készilékeket, amelyek hét bocsatanak

ki, példaul kenyérpiritdt, kavéf6zét vagy
vizforraldt, hiszen ezek kart tehetnek az
illesztésben.

e Soha ne hasznalj csiszoldgépet vagy erés
suroldszert, hiszen ezek kart tehetnek a
munkalapban.

FIGYELEM

A termékkel atitatott rongyokat aztasd vizbe
hasznalat utan, vagy tarold légmentesen
zarhato Uveg- vagy fémtaroloban a
gyulladasveszély megel6zése érdekében.
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Blat wykonany jest z litego drewna, zywego
materiatu, ktory pecznieje i kurczy sie w
zaleznosci od poziomu wilgotnosci otoczenia.
Blaty drewniane moga, w rzadkich
przypadkach, nieznacznie sie wypaczyc.
Zazwyczaj daje sie tego uniknac stosujac

sie do ponizszych instrukcji montazu i
konserwacji.

Wskazowki dotyczace uzytkowania:

Przed zamontowaniem

e Przed zamontowaniem blat nalezy
przechowywaé w pomieszczeniu o normalnej
temperaturze i wilgotnosci. Nie stawiaj blatu
przy cieptym grzejniku ani nie ktadz go na
zimnej podtodze.

e Przechowuj blat stawiajac go na tylnej
krawedzi jego dtuzszego boku.

¢ Plastikowe opakowanie otworz dopiero
bezposrednio przed montowaniem blatu.

e Jezeli nawis przekracza 25 cm, niezbedne
sg nogi podpierajace. Maksymalna
odlegtos¢ miedzy tymi nogami nie powinna
przekracza¢ 80 cm.

¢ Nie nadaje sie do uzytku w wilgotnych
pomieszczeniach.

e Zalecany tylko do uzytku w
pomieszczeniach.

Po zamontowaniu

e Przed pierwszym uzyciem przeszlifuj blat
wzdtuz stojow. Blat jest fabrycznie pokryty
jedna warstwg oleju do drewna.

e Przygotuj najpierw blat szlifujac
powierzchnie drewniane drobnym papierem
$ciernym. Wytrzyj pyt suchg szmatka.
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e Natdz olej do drewna STOCKARYD na
miekka szmatke, a nastepnie przetrzyj
powierzchnie do uzyskania cienkiej,
réwnomiernej powtoki.

e Pozwol, aby olej wniknat w powierzchnie
przez ok. 20 minut.

e Zetrzyj nadmiar oleju suchg, miekka
szmatka.

e Pozostaw powierzchnie do wyschnigcia i
1-2 razy powtorz olejowanie, w zaleznosci
od chtonnosci drewna.

e Po pierwszym olejowaniu delikatnie
przeszlifuj powierzchnie drobnym papierem
$ciernym. Pozostaw powierzchnie do
wyschniecia i powtdrz zabieg po kilku
dniach.

Pielegnacja i konserwacja

e Aby mie¢ pewnosé, ze blat zachowa swojg
trwatg powierzchnie na wiele lat, stosuj w
miare potrzeby olej do pielegnacji drewna
STOCKARYD .

e Miejsca, w ktorych blat moze wysychac,
np. wokot zlewu i ptyty kuchennej, nalezy
olejowac czesciej.

e Zarysowania i drobne skazy mozna
przeszlifowac¢ drobnym papierem $ciernym
na kostce.

e Zawsze szlifuj zgodnie z kierunkiem
stojow.

e Do codziennego czyszczenia uzywaj
zwyktego detergentu do zmywania, mydta
lub wody. Nigdy nie uzywaj $srodkéw
chemicznych. do czyszczenia blatu.
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e Blaty zainstalowane nad zmywarka, pralkg
lub piekarnikiem powinny by¢ zabezpieczone
od spodu za pomocg ptyty dyfuzyjnej FIXA.

e Zawsze uzywaj deski do krojenia, nigdy
nie tnij nozem bezposrednio na blacie. Nigdy
nie przesuwaj przedmiotu o nieréwnych

lub postrzepionych krawedziach po blacie,
poniewaz moze porysowacé powierzchnie.

¢ Nie stawiaj tostera, ekspresu do kawy,
czajnika ani innych urzadzen kuchennych,
ktore emitujg ciepto, bezposrednio nad
potaczeniem dwoch blatéw, poniewaz ciepto
moze uszkodzi¢ ztacze.

¢ Nigdy nie uzywaj gabki stalowej, skorbaka,
gabki do szorowania, srodka szorujacego

lub podobnych produktéw, poniewaz mogg
porysowac powierzchnie.

OSTRZEZENIE:

Zuzyte szmatki nasgczone tym produktem
zanurz w wodzie natychmiast po uzyciu lub
przechowuj w hermetycznym szklanym lub
metalowym pojemniku, aby zapobiec ryzyku
samozaptonu.
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Too6pind on valmistatud tdispuidust - elavast
materjalist, mis paisub ja tombub kokku
vastavalt Umbritsevale niiskustasemele.
Puidust to6pinnad voéivad harvadel juhtudel
monevorra kaarduda. Seda saab valtida,

kui jargid allpool toodud paigaldus- ja
hooldusjuhiseid.

Nouandeid kasutamiseks:

Enne paigaldamist

e Enne paigaldamist hoia tédpinda toas, kus
on normaalne temperatuur ja niiskustase.
Ara pane td6pinda sooja radiaatori vastu ega
pane seda kiilmale porandale.

e ToOpinda sdilitades pane see seisma
tagumisele aarele pikemal kiljel.

e Ara ava plastikpakendit enne, kui oled
valmis téopinda paigaldama.

e Tugijalgu on vaja, kui Uleultuvus Uletab
25 cm. Maksimaalne kaugus nende jalgade
vahel ei tohiks olla rohkem kui 80 cm.

e Ei sobi kasutamiseks niisketes tubades.

e Soovitame vaid siseruumides
kasutamiseks.

Padrast paigaldamist

e Enne esmakordset kasutamist pane
toopind seisma sl suunda jargides.
Toopind on eelnevalt téédeldud tehases lGhe
puidutdotlusdli kihiga.

e Valmista t66pind ette puidust pinda peene
lilvapaberiga poleerides. Pihi puru ara kuiva
lapiga.

e Kanna STOCKARYD puidutoétlusoli

pehmele lapile, seejarel kanna see pinnale
Ohukese, Uhtlase kihina.
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e Jata see pinda imbuma umbes 20
minutiks.

e PUhi imendumata jaanud oli éra kuiva,
pehme lapiga.

e Lase pinnal kuivada ja korda 0Oliga to6tlust
1-2 korda, kui vaja, olenevalt sellest, kui
imav puit on.

e Pdrast esmast tootlust todtle pinda
lilvapaberiga kergelt. lase pinnal kuivada ja
korda hooldust paari paeva parast.

Hooldus

e Tagamaks tdédpinna vastupidavuse
pikkadeks aastateks, t66tle seda vajadusel
STOCKARYD puidutéétlusdliga.

e Piirkondi, kus t66pind voib &ra kuivada,
naiteks kraanikausi ja pliidi laheduses, tuleb
toodelda tihti.

e Kriimusid ja vaikseid ebatasasusi saab
téddelda peene liivapaberiga.

e Liivapaberit tuleb alati kasutada stlga
samas suunas.

e Igapadevaseks puhastamiseks kasuta
tavalist nGudepesuvedelikku, seepi voi
vett. Ara kunagi kasuta kemikaale té6pinna
puhastamiseks.

e ToOpinnad, mis paigaldatakse
ndoudepesumasina, pesumasina voi ahju
kohale, tuleks altpoolt kaitsta FIXA
difusioonitokkega.

o Alati kasuta IGikelauda, ara kunagi kasuta
nuga otse tédpinnal. Ara kunagi tdmba
sakilise darega objekti téopinnal, kuna see
voib pinda kriimustada.
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e Ara pane rosterit, kohvimasinat, teekannu
vOi muud kuuma kodgimasinat kahe
toopinnavahelisele alale, kuna see voib
nende kinnitust kahjustada.

e Ara kunagi kasuta teraskésna,
kutrimiskasna, kttrimisvahendit v&i sarnast
toodet, kuna need vdivad pinda kahjustada.

HOIATUS

Lase mis tahes selle tootega immutatud
lapil vees liguneda kohe parast kasutamist
vOi hoia seda 6hukindlas klaasis voi
metallanumas, et hoida ara isestttimisohtu.
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Darba virsma izgatavota no masivkoka. Tas
ir dabisks materials un apkartéjas telpas
mitruma ietekmé var izplesties un sarauties.
Koka virsmas retos gadijumos var nedaudz
izliekties. Parasti to var novérst, izpildot
talak aprakstitos uzstadisanas un kopSanas
noradijumus.

Ieteikumi:

Pirms uzstadisanas

e Pirms uzstadisanas glaba darba virsmu
istabas temperatdra telpa ar normalu
mitruma limeni. Neatbalsti darba virsmu
pret siltu radiatoru un neliec to uz aukstas
gridas.

e Glaba darba virsmu, atbalstot to uz
garakas malas aizmuguréjas dalas.

e Neatver plastmasas iepakojumu, iekams
neesi gatavs uzstadit darba virsmu.

e Gadijuma, ja malas garums parsniedz
balsta virsmas garumu par vairak neka 25
cm, nepiecieSami papildu balsti. Attalums
starp papildu balstiem nedrikst parsniegt 80
cm.

¢ Nelietot mitras telpas.
e Tikai lietosanai telpas.

Péc uzstadisanas

e Pirms pirmas lietoSanas noslipé virsmu
ar smilSpapiru, ievérojot Skiedras virzienu.
Rdpnica darba virsma ir parklata ar koka
virsmam paredzétu ellu viena slani.

e Vispirms sagatavo darba virsmu, noslip&jot
koka virsmu ar smalku smilSpapiru. Noslauki
radusos putekl|us ar sausu lupatinu.
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e Samitrini mikstu lupatinu STOCKARYD
koka virsmam paredzétaja ella un noslauki
virsmu, radot planu, vienmérigu slani.

e Lauj ellai iestkties virsma apméram 20
mindtes.

o Noslauki e]las parpalikumus ar sausu,
mikstu lupatinu.

e Lauj virsmai nozlt un péc nepiecieSamibas
1-2 reizes atkarto iepriekséjas darbibas.
Ellas slanu skaits ir atkarigs no koka
uzsuktspéjas.

e PEc pirma ellas slana uzklasanas viegli
noslipé virsmu ar smalku smilSpapiru. Lauj
virsmai nozit un péc dazam dienam atkarto.

Kopsanas noradijumi

e Lai darba virsmas izturiba saglabatos
daudzus gadus, péc nepiecieSamibas
apstrada to ar STOCKARYD koka virsmam
paredzéto ellu.

e Biezi jaapstrada vietas, kur darba virsma
varétu izzat, pieméram, ap izlietni un pliti.

e Skrap&jumus un nelielus bojajumus var
novérst ar smalku smilSpapiru.

e Vienmeér slipé Skiedras virziena.

e Ikdienas tiriSanai izmanto parastu
mazgasanas lidzekli, ziepes vai tdeni.
Darba virsmas tiriSanai nekad neizmanto
kimikalijas.

¢ Ja darba virsma atrodas virs trauku
mazgajamas masinas, velas mazgajamas
masinas vai cepeskrasns, tas apaksdala
jaaizsarga ar FIXA aizsargsloksni.
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e VVienmér izmanto virtuves déliti, nekad
nelieto nazi tiesi uz darba virsmas. Lai
nesaskrapétu darba virsmu, nevelc pa to
priekSmetus ar raupjam vai nelidzenam
malam.

¢ Neliec tosteri, kafijas automatu, téjkannu
vai citas siltumu izdalosas virtuves ierices
tiesi virs divu darba virsmu savienojuma
vietas jeb Suves. Karstums var bojat Suvi.

e Lai nesaskrapétu darba virsmu, neizmanto
metala stkli vai abrazivus tirisanas lidzek|us.

BRIDINAJUMS!

Pé&c lietoSanas nekavéjoties iemérc ar So
lidzekli piestcinatas lupatinas Gdent vai
ari ievieto tas hermétiska stikla vai metala
trauka, lai novérstu pasaizdeg$anas risku.
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Stalvirsis pagamintas i$ masyvinés
medienos - natdralios zaliavos, kuri pleciasi
ir traukiasi, priklausomai nuo aplinkos oro
drégnumo. Labai retais atvejais mediniai
stalvirSiai jlinksta. Sito galima iSvengti
laikantis jrengimo ir prieziGros instrukcijy.

Naudojimas:

Pries montuojant

e PrieS montuodami stalvirsj palaikykite

ji kambario temperaturoje. Nereikéty
stalvirsio laikyti atrémus | Siltg radiatoriy ar
paguldzius ant Salty grindy. Drégmés lygis
kambaryje turi bati normalus.

e Sandéliuokite paverstq ant Sono, ant
ilgosios briaunos.

e ISpakuokite i$ plastikinés pakuotés tik
pries montuodami.

e Jei stalvirsis iSsikiSa daugiau nei 25 cm,
reikia atraminiy kojy. DidZiausias atstumas
tarp kojy - ne daugiau nei 80 cm.

e Netinka naudoti drégnoje aplinkoje.
e Naudoti tik patalpose.

Irengus stalvirsj

e Prie$ pirmaji naudojimg pasveiskite
stalvirs| smulkiu Svitriniu popieriumi
medienos rieviy kryptimi. Dar gamykloje
stalvirsis buvo padengtas vienu medienos
alyvos sluoksniu.

e Paruoskite stalvirsj: pasveiskite pavirsiy
smulkiu Svitriniu popieriumi, sausa Sluoste
nubraukite medienos dulkes.

e Uzpilkite medienos alyvos STOCKARYD ant
minkstos Sluostés ir padenkite ja stalvirsj
plonu lygiu sluoksniu.
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e Palaukite apie 20 min., kol jsigers.

¢ Alyvos pertekliy nuvalykite minksta sausa
Sluoste.

o Leiskite pavirsiui nudziGti ir pakartokite
procedura dar karta ar du, jeigu reikia.

e Padenge pirmuoju sluoksniu pavirsiy
lengvai pasveiskite smulkiu Svitriniu
popieriumi. Palaukite, kol nudzius ir po keliy,
dieny vél pakartokite procedira.

Prieziura

e Stalvirsis ilgiau iSliks tvarkingas ir grazus,
jei ji pagal poreikj padengsite medienos
alyva STOCKARYD.

e Stalvirsj aplink plautuve ir kaitlente
dazniau tepkite alyva, nes Siose srityse
pavirsius greiciau iSsauséja.

e [brézimus ir smulkias démeles pasalinkite
smulkiu Svitriniu popieriumi.

« Svitriniu popieriumi §veiskite medZio rieviy
kryptimi.

e Kasdieng Svarai palaikyti uztenka vandens

ir Svelnaus ploviklio. Niekada nevalykite
stalvirSio chemikalais.

e Jei stalvirsis bus montuojamas virs
indaplovés, skalbyklés ar orkaités, jo
blogojoje puséje reikéty jtaisyti apsauginj
bortelj FIXA.

* Nepjaustykite maisto tiesiai ant stalvirsio
- pasidekite pjaustymo lenta. Saugokite
pavirsiy nuo grubléty, Siurksciy objekty, nes
jie gali subraizyti pavirsiy.
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e Ant du stalvirsius jungiancios sillés
nelaikykite Siluma skleidzianciy, buitiniy
prietaisy: duonos skrudintuvo, virdulio, ir
pan. Karstis gali pazeisti sidle.

e Niekada nesveiskite stalvirsio
Svei¢iamosiomis / plieninémis kempinélémis,
nes subraizysite pavirsiy.

ISPEJIMAS

Medienos apdorojimo produkto prisisunkusia
Sluoste i$ karto po panaudojimo pamerkite

i vandenj arba uzdarykite sandariame
stiklainyje arba sandarioje metalinéje
dézéje, kad neuzsiliepsnoty.
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A bancada é feita em madeira macica, um
material vivo que se expande e contrai
consoante o nivel de humidade circundante.
Muito raramente, as bancadas em madeira
podem abaular. Normalmente, isso pode ser
evitado seguindo as instrugdes de instalagdo
e de manutengdo abaixo indicadas.

Conselhos de utilizagao:

Antes da instalacao

e Antes da instalagdo, guarde a bancada
num espago com temperatura e niveis de
humidade normais. Nao coloque a bancada
encostada a um radiador aquecido nem a
deite sobre um pavimento frio.

e Ao guardar a bancada, coloque-a sobre o
lado mais comprido.

e Ndo abra a embalagem plastica antes de
estar pronto para a instalagdo.

e S30 necessarios pés de apoio quando ha
uma area desapoiada com mais de 25cm.
A distancia maxima entre os pés ndo deve
exceder os 80cm.

e Ndo é adequada para utilizar em espacos
hdmidos.

e Apenas recomendada para uso no interior.

Apos a instalagao

e Antes a primeira utilizagdo, lixe a bancada
no sentido dos veios da madeira. A bancada
tem um pré-tratamento de fabrica com
uma camada de dleo de tratamento para
madeiras.

e Prepare a bancada, polindo primeiro a
superficie com uma lixa fina. A seguir, limpe
a serradura com um pano seco.
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e Aplique o dleo para madeiras STOCKARYD
num pano macio e passe pela superficie
para criar uma pelicula fina e uniforme.

e Deixe 0 6leo penetrar na superficie
durante cerca de 20 minutos.

e Remova o 6leo excedente com um pano
seco e macio.

e Deixe a superficie secar e, se for
necessario, repita o tratamento uma ou
duas vezes, dependendo da capacidade de
absorgao da madeira.

e Apds o primeiro tratamento, lixe
suavemente a superficie com uma lixa
fina. Deixe a superficie secar e repita o
tratamento apds alguns dias.

Cuidados e manutengao

e Para garantir que a superficie da bancada
mantém a durabilidade durante muitos anos,
trate com o 6leo para madeiras STOCKARYD
sempre que necessario.

e As areas onde a bancada pode vir a ficar
ressequida, como a volta do lava-loica e
da placa de fogdo, devem ser tratadas
frequentemente.

e Os riscos e as pequenas manchas podem
ser tratadas com uma folha de lixa fina.

e Lixe sempre no sentido dos veios da
madeira.

e Para a limpeza diaria, use detergente da
loica, sabdo ou agua. Nunca utilize produtos
quimicos para lavar a bancada.
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e As bancadas instaladas por cima de
maquinas de lavar loica, maquinas de lavar
roupa ou fornos devem ser protegidas na
parte inferior com a barreira de difusao
FIXA.

e Use sempre uma tabua de cortar, nunca
corte diretamente sobre a bancada com uma
faca. Nunca arraste um objeto com rebordos
rugosos ou irregulares pela bancada, pois
pode riscar a superficie.

e Ndo coloque uma torradeira, uma maquina
de café, uma cafeteira ou qualquer outro
pequeno eletrodoméstico que emita calor
diretamente sobre uma juncdo entre duas
bancadas, pois o calor pode danifica-la.

e Nunca utilize palha d’ago, esfregdes,
detergentes abrasivos ou produtos similares,
pois podem riscar a superficie.

ATENGCAO

Mergulhe os panos que tenham sido
impregnados com este produto em agua
imediatamente ap0s a sua utilizacdo, ou
guarde num recipiente vedado em vidro ou
metal, para evitar o risco de autoignicdo.
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Blatul este din lemn masiv, un material
care se intinde si se contracteaza in functie
de nivelurile de umiditate din jur. In cazuri
rare, blaturile din lemn se pot indoi intr-o
anumita masura. Acest lucru se poate evita
respectand instructiunile de instalare si de
ingrijire de mai jos.

Recomandari de utilizare:

inainte de instalare

e Inainte de instalare, depoziteaza blatul
intr-o camera cu niveluri normale de
temperaturd si umiditate. Nu plasa blatul
langa un radiator sau pe o podea rece.

e La depozitare, asaza blatul pe marginea
posterioara a partii laterale mai mari.

e Nu deschide pachetul de plastic pana cand
nu esti gata sa instalezi blatul.

e Sunt necesare picioare de sprijin cand
suprafata din exterior depaseste 25 cm.
Distanta maxima dintre picioare nu trebuie
sa fie mai mare de 80 cm.

e Nu se recomanda folosirea in camere
umede.

e Recomandat numai pentru uz interior.

Dupa instalare

e Inainte de prima utilizare, slefuieste blatul
in directia texturii. Blatul este tratat in
prealabil cu un strat de ulei pentru lemn.

e Pregateste blatul mai intai lustruind
suprafetele de lemn cu smirghel fin. Sterge
tot rumegusul cu o carpa uscata.

e Aplica STOCKARYD ulei pentru lemn pe o
carpa moale si apoi sterge suprafata pentru
a crea o peliculd subtire si uniforma.
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e Lasa uleiul sa patrunda in suprafata
aproximativ 20 de minute.

e Sterge orice urme de ulei neabsorbit cu o
carpa uscata si moale.

e Lasa suprafata sa se usuce si repeta
tratamentul cu ulei de 1-2 ori daca este
necesar, in functie de capacitatea de
absorbtie a lemnului.

e Dupa primul tratament, slefuieste
suprafata usor cu smirghel fin. Lasa
suprafata sa se usuce si repeta tratamentul
dupa cateva zile.

ingrijire si intretinere

e Pentru a asigura ca blatul isi pastreaza
suprafata rezistenta multi ani, foloseste
STOCKARYD ulei pentru lemn cand este
necesar.

e Zonele in care blatul se poate usca, de
exemplu in jurul chiuvetei sau plitei, trebuie
tratate cu ulei in mod frecvent.

e Zgarieturile si petele mici pot fi ameliorate
prin slefuirea cu un smirghel fin.

o Slefuieste suprafata intotdeauna in directia
texturii.

e Pentru curatarea zilnica, foloseste
detergent obisnuit, sdpun sau apa. Nu folosi
niciodata substante chimice pentru a curata
blatul.

e Blaturile instalate deasupra unei masini de
spalat vase, masini de spalat rufe sau a unui
cuptor trebuie sa fie protejate dedesubt cu o
barierd de difuziune FIXA.



60

e Foloseste intotdeauna un tocator, nu
tdia niciodata direct pe blat cu cutitul. Nu
trage niciodata un obiect cu margini aspre
sau ascutite pe blat deoarce poate zgéria
suprafata.

e Nu aseza un prajitor de paine, o cafetierd,
un ibric sau un alt obiect electrocasnic care
emite caldurd direct pe imbinarea dintre
doua blaturi deoarece caldura o poate
deteriora.

e Nu utiliza niciodata un burete de sarma,
burete aspru, agent de degresare sau
produse similare deoarece acestea pot
zgaria suprafata.

ATENTIE

Inmoaie orice carpa utilizatd impregnata cu
acest produs in apa imediat dupa utilizare
sau depoziteaza-o intr-un recipient din sticla
sau metalic etans pentru a preveni riscul
auto-aprinderii.
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Pracovna doska z masivneho dreva je Zivy
materidl. Reaguje na vihkost okolitého
prostredia a meni svoj objem. Zriedka moze
déjst k ohnutiu drevenej pracovnej dosky.
Vyhnete sa tomu, ak budete dodrziavat
navod na instaldciu a starostlivost, ako su
opisané nizsie.

Navod na pouzitie:

Pred instalaciou

e Pred instalaciou ulozte pracovnu dosku do
miestnosti s beznou teplotou a vlhkostou.
Pracovnu dosku neumiestriujte na teply
radiator alebo na studenu podlahu.

e Ked' pracovnu dosku skladujete, poloZte ju
za zadny okraj dlhsej strany.

e Plastovy obal otvorte, aZz ked' nadide cas
na instalaciu.

e Ak presah prekroci 25 cm, su potrebné
nosné nohy. Maximalna vzdialenost medzi
tymito nohami by nemala byt vaésia ako 80
cm.

¢ Nevhodnd na pouzitie v mokrych
miestnostiach.

e Odporuca sa iba na pouzitie vnutri.

Po instalacii

e Pred prvym pouzitim obruste pracovnu
dosku podla smeru zrnitosti. Pracovna doska
je v tovarni predosetrena jednou vrstvou
oleja na drevo.

e Pripravte pracovnu dosku vylestenim
drevenych povrchov jemnym brisnym
papierom. Nasledne utrite jemné drevené
piliny suchou handrickou.
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e Naneste olej na oSetrenie dreva
STOCKARYD na makku handricku, potom
rozotrite na povrch v tenkej a rovhomernej
vrstve.

e Nechajte prenikat do povrchu cca. 20
minut.

o Utrite akykolvek nadbytocny olej suchou,
jemnou handrickou.

e Povrch nechajte uschnit a v zavislosti
od absorbcnej schopnosti dreva opakujte
oSetrenie olejom jeden az dvakrat.

e Po prvom osetreni lahko prebruste povrch
jemnym bridsnym papierom. Povrch nechajte
suchy a o niekolko dni oSetrenie zopakujte.

Starostlivost a Gdrzba

e Pracovna doska si zachova odolny povrch
dihsie, ak ju v pripade potreby oSetrite
olejom na drevo STOCKARYD.

e Oblasti, v ktorych moZe pracovna doska
vysychat rychlejsie, napriklad okolo
umyvadla a varnej dosky, by ste mali
oSetrovat Castejsie.

e Skrabance a malé $kvrny mdZete odstranit
jemnym bridsnym papierom na brdsnom
bloku.

e Vzdy bruste v smere kresby na dreve.

e Na kazdodenné Cistenie pouzivajte bezné
Cistiace prostriedky, mydlo alebo vodu. Na
Cistenie pracovnej dosky nikdy nepouzivajte
chemikalie.

e Pracovné dosky, ktoré su instalované nad
umyvackou, prackou alebo rdrou, by mali
byt zo spodnej strany chrédnené difiznou
podlozkou FIXA.
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e Vzdy pouzivajte dosku na krajanie, nikdy
nepouzivajte n6Z priamo na pracovnej
doske. Nikdy po pracovnej doske netahajte
predmet s ostrym alebo drsnym povrchom,
ktory by mohol poskriabat povrch pracovnej
dosky.

e Hriankovac, kavovar, varnu kanvicu ani
iné kuchynské spotrebice, ktoré vyzaruju
teplo neumiestiujte priamo na spoje medzi
dvoma Eastami pracovnej dosky, pretoze
teplo méZe spoj poskodit.

e Na Cistenie nikdy nepouzivajte ocelovu
drétenku ¢i Cistiace prostriedky s kyselinami
alebo podobné vyrobky, pretoze mozu
poskriabat povrch.

UPOZORNENIE

Akukolvek tkaninu, ktora je nasiaknuta
tymto produktom hned’ po pouziti namocte
do vody alebo uzavrite do vzduchotesného
obalu, aby ste predisli riziku samovznietenia.
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MNoTbT € n3paboTeH OT MacMBHa AbpBecHHA
- MaTepuan, KOWTO ce paswnpsiBa u cBMBa

B 3aBMCMMOCT OT HMBATa Ha BMaXHoCT. B
peaKku ciydyam niaoToBeTe OT AbpBECUHA
MoraT Aa ce U3KpMBAT neko. ToBa MoXe Aa
ce n3berHe, KaTo ce cneaBaT MHCTPyKUUUTE
3@ MOHTaX W NoAAPbXKa No-4osy.

CbBeTH 3a ynotpeba:

Mpean MoHTaX

e [lpean MOHTaXx CbxpaHsiBaKnTe nnoTa B
nomeLleHne ¢ HopmasiHa TemnepaTypa u
HMBO Ha BNAXHOCT. He nocraBanTe nnoTta
cpeLly ToMbA paanaTop WM BbpxXy CTyAeHa
noAoBa HacTuska.

e CbxpaHsaBalTe ro B M3npaBeHo
NosIoXXeHMe, BbpXy 3aAHus pbb Ha AbaraTa
My CTpaHa.

e He oTBapsiiTe nnacTMacosaTta onakoska,
[IOKATO He CTe roTOBM Ja 3arnoyHeTe
MOHTMPAHETO Ha nsoTa.

e HeobxoauMm ca onopHM Kpaka, ako
BMCsILLaTa CTpaHa Ha nsoTa npesuwasa 25
CM. MaKCMManHOTO pa3CTosiHNMe Mexay Tesun
Kpaka Tpsbsa na e He noseye oT 80 cM.

e He e noaxoasu 3a ynoTpe6a B MOKpK
noMeLleHuns.

e MpenopbyBa ce 3a ynotpeba camo B
3aTBOPEHM MOMELLEHNS.

Cnepn MOHTaXX

¢ [lpean nbpea ynotpeba MUHeETE CbC
LWKypKa MnsoTa, kKaTo cfefBaTte nocokara

Ha TekcTypaTa My. [noTbT e TpeTupaH
npeaBapuTenHo BbB abpukaTta C eAnHMYEeH
CnoW Macno 3a AbpBo.
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e MoaroTeeTe N0Ta, KaTo Nnonvparte NMbpBO
MOBBPXHOCTTa C ThbHKa LWKypKa. N3uncteTe
npaxTta cbC cyxa Kbpna.

e HaHeceTte macno 3a gbpso STOCKARYD
BbPXy MeKa Kbpna, cfief ToBa MUHETe C Hes
NOBBbPXHOCTTA, Taka ye Aa Cb3hajeTe TbHbK,
paBHOMepeH CNoWn.

e OcTaBeTe Aa MPOHUKHE B MOBbPXHOCTTA 3@
0K0/10 20 MUHYTHW.

e /136bpLueTe CbC Cyxa, Meka Kbpna
ocTaTbKa OT Macro.

e OcTaBeTe NOBbLPXHOCTTA Aa U3CbXHE U 5
MUHeTe owe 1-2 NbTU C MacnoTo, ako ce
Hanara, B 3aBMCUMOCT OT abcopbupawmTte
CBOWCTBa Ha AbpBOTO.

o C/fiefl MbPBOTO TPETUPAHE, MUHETE IEKO
C WKypKa noBbpxHocTTa. OcTaBeTe A Aa
M3CbXHE M NMOBTOpETE TPETUPAHETO Clea
HSIKOJIKO AHM.

Moaapbikka

e 32 Aa 3anasnTe U3APbLXANBOCTTA Ha NaoTa
OBATV TOAWHK, TPETMpaKTe ro ¢ Macno 3a
abpBo STOCKARYD, korato e HeobxoaMMmo.

e 30HMTE Ha NJoTa OKOM0 MMBKATa U
KOTNoHUTe TpsibBa Aa ce TpeTupaT No-4ecTo,
TbIl KaTO MOraT Aa ce U3HOCHT.

e OapackBaHUs U Manku NeTHa MoraT fa ce
TpeTmpaT C TbHKa LWKypKa BbpXy 6/10K 3a
LIKypKa.

e BuHaru TpeTupaiiTe CbC WKypKaTa B
rMocoKa Ha TekcTypaTa Ha rnsorTa.

e 3a exxegHeBHO NMOYMCTBaHe M3Mnon3BanTe
06MKHOBEH MOYMUCTBALL NpenapaT, canyH uam
BoAa. HMKora He M3non3eainTe XMMUYECKUN
npenapaTtu 3a nouynmcreaHe Ha nnoTa.
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e [1710TOBE, KOUTO Ca MOHTUPaHW HaA
CbAOMUANHA, NepanHs unun dypHa Tpsibea
fAa 6bAaT 3alWnTeHn OT AonHaTa CTpaHa ¢
andysnoHHa bapuepa FIXA.

e BuHarn usnonseaiTe AbCKa 3a psisaHe,

He peXeTe C HOX AMPEKTHO BbPXY MoTa.
Hvkora He Bnayete nNpeaMeT C rpybu munm
rpanasu pb6oBe Mo NOBbLPXHOCTTA Ha MoTa,
3aLL0TO MOXe Aa s Hagpacka.

e He nocrtaBsiTe ToCTEep, Kade MalwmnHa,
YalHUK U OPYTU KYXHEHCKWU ypeau,
KOWTO U3MbYBaT TOMJIMHA AUPEKTHO BbPXY
CbeAuHUTENHATa NMHUA Mexay ABa naoTa,
3all0TO TOM/IMHATa MOXe Aa s MoBpeau.

e Hukora He nsnonsBaliTe TesneHa rba,
rpanaBaTa cTpaHa Ha rbba 3a noyncTBaHe,
OKMCAUTEN UNW APYTY NoA06HM NPOAYKTH,
Tbi KaTO MOraT Aa HaApackaT MOBbPXHOCTTA.

NMPEAYNPEXAEHUE

HakuceTte n3nonssaHaTta Kbpra, HarnoeHa
C TO3M NpoAYKT BbB BOAA, BeaHara

cnep ynotpeba unu s cbxpaHsBanTe

B XepMeTU4YeH KOHTENHEpP OT CTbK/I0

WUnun MeTan, 3a Aa nsberHete puck ot
camo3anansaHe.
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Radna je ploca izradena od punog drva,
prirodnog materijala koji se Siri i steze
prema razini vlage u okolini. Drvene se
radne ploce u rijetkim slucajevima mogu
savinuti. To se naj¢es¢e moze izbjeci
pridrzavanjem uputa za moniranje i njegu
prilozenih ispod.

Savjet za upotrebu:

Prije montaze

e Radnu plocu prije montaze Cuvati u sobi

s uobi¢ajenom temperaturom i razinom
vlaznosti. Ne naslanjati radnu plo¢u na topli
radijator i ne polagati je na hladni pod.

e Kad se odlaze, postaviti je da stoji na
zadnjem rubu duZe stranice.

e Ne otvarati plasticno pakovanje prije
montaze.

e Potporne noge potrebne su kad izboceni
dio prelazi 25 cm. Maksimalni razmak
izmedu nogu ne smije biti veéi od 80 cm.

e Nije prikladno za vlazna mjesta.

e Preporucuje se samo za upotrebu u
zatvorenom.

Nakon montaze

e Prije prve upotrebe izbrusiti radnu plocu
niz drvo. Radna je ploca tvornicki premazana
jednim slojem ulja za drvo.

e Pripremiti radnu plocu poliranjem drvene
povrsine sitnim brusnim papirom. Piljevinu
obrisati suhom krpom.

e Nanijeti STOCKARYD ulje za drvo na meku

krpu i potom prebrisati povrsinu kako bi
ostao ujednacen tanak sloj.
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e Ostaviti 20 minuta kako bi prodrio u
povrsinu.

e Obrisati ostatak ulja ¢istom mekom krpom.

e Ostaviti da se povrsina osusi i ponoviti
premazivanje jednom ili dvaput, po potrebi,
ovisno o modi upijanja drveta.

e Poslije prvog premazivanja, povrsinu blago
izbrusiti sitnim brusnim papirom. Neka se
povrsina osusi, pa poslije nekoliko dana
premazati ponovo.

Njega i ¢isc¢enje

e Kako bi radna ploca dugo zadrzala
otpornost povrsine, potrebno je povremeno
je premazati STOCKARYD uljem za drvo.

e Mjesta na kojima se radna plo¢a moze
isusiti, kao sto je podrucje oko sudopera i
kuhalista, potrebno je premazivati cesce.

e Ogrebotine i manje mrlje mogu se
odstraniti finim brusnim papirom na
brusnom bloku.

e Uvijek brusiti niz drvo.

e Za svakodnevno cis¢enje upotrebljavati

obican deterdzent za sude, sapun ili vodu.
Za Cis¢enje radne ploce ne upotrebljavati

kemikalije.

e Radne ploce koje se postavljaju iznad

perilice posuda, perilice rublja ili pe¢nice
potrebno je zastititi s donje strane FIXA
vodootpornom barijerom.

e Uvijek upotrebljavati dasku za rezanje,
nikad ne rezati noZzem izravno na radnoj
ploci. Nikad ne povlaciti predmet grubih i
neravnih rubova po radnoj plodi jer se tako
moze ogrebati povrsina.
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e Ne stavljati toster, aparat za kavu, ¢ajnik
ili druge kuhinjske aparate koji emitiraju
toplinu izravno na spoj izmedu dvije radne
ploce jer ga toplina moze ostetiti.

e Nikad ne upotrebljavati Celi¢nu Zicu,
grubu spuzvicu, sredstvo za ribanje ili slicne
proizvode jer mogu izgrebati povrsinu.

UPOZORENJE

Krpe natopljene ovim proizvodom natopiti
u vodu odmah nakon upotrebe ili spremiti
u hermeticki zatvorenu staklenu ili metalnu
posudu kako bi se sprijecila opasnost od
samozapaljenja.
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O ndaykog €ival KATaOKEUAOWEVOC anod Jacie
EUAO, TO onoio €ival &va QuOIKO UAIKO Mou
ouoTEAAETal Kal dlaoTEAAETAI avaloya e
Ta enineda uypaociag Tou nepiBaiiovtog. Ol
EUAIVOI Naykol Pnopei, onaviwg, va napouv
€va eAappa koiho oxnua. Autd pnopeite

va To ano@UyYETE EPOCOV aKOAOUBEITE TIG
odnyieg eykaTaoTaong Kal ppovTidag nou
ava@épovTal NapakaTw.

ZupBoUA£G XpRONG:

Mpiv TNV eykataoraon

e MpIv TNV €yKATaoTaon, anobnkeloTe ToV
nayko o€ éva dwHATIO PE KAVOVIKAa gningda
Beppokpaciag kal uypaaiag. Mnv TonobeTeiTe
TOV NAayko navw o aywyod BgppoTntag r os
KpUo danedo.

e 'OTav anoBnkeUeTe TOV NAYKO, OTNPIETE TOV
ME TNV Miow OWn TNG HakpIag Tou NAEUPAG.

e Mnv agaipeite TNV NAACTIKR CUoKeuaaia
MEXPI Va €i0TE £TOIPOI VA EYKATAOTHOETE TOV
nayko.

e YNooTnpIkTIKG nodia anairouvTal oTav
unapxel €oxn peyaAlTepn Twv 25 cm. H
MEYIOTN anooTacn avapeoa ota nodia dev
npénel va gival geyaAutepn ano 80 cm.

o AKaTaAANAo yia xpron o€ dwHATIa PE
uypaoia.

e EvdsikvuTal povo yia xpnon os
E0WTEPIKOUG XWPOUG.

MeTa TNV Eykaracraocn

e [IpIv TNV NpWTN XPron, NEPACTE TOV NAYKO
ME YuaAOxXapTo akoAouBwvTag TNV gopd
TWV VEP®V Tou EUAoU. O naykog Exel Ndn
ene€epyaoTei OTO EpYOOTATIO WE Eva OTPWHA
AadioU nepinoinang EUAou.
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e [TPOETOINACTE TOV MNAYKO MNPWTA MNEPVOVTAG
TOV JE AENTO YUaAOXapPTO. ZKOUMIOTE TNV
okOvn anod To TPIYWIHO WE Eva aTeyvo navi.

e EqpappooTe To Aadi nepinoinong EUAou
STOCKARYD pe éva pahako navi kai
META oKOUMIOTE TNV EMIPAVEIA WOTE VA
dnuioupynBei éva AenTo, opoldpopPOo
oTpWWA.

e ApnoTe va dleiocdUaoel TNV nipAveia yia
nepinou 20 AenTa.

e SKouMioTe TO AAdI Nou nepIoosVEl PE Eva
oTeyvo, Jaiakd navi.

e AQROTE TNV ENIQAVEIA VA OTEYVWOOEI Kal
enavaAaparte Tnv diadikaagia nepinoinong
pe To Aadi 1-2 gopég av sival anapaitnTo,
avaloya pe TNV anoppoPnTIKOTNTA TOU
EUAou.

e MeTd TNV Np®TN ene€epyaacia, TPIWTE TV
eM@avela Pe Aento yuaAoxapto. AQRaoTe TV
€MIQAVEIA VA OTEYVWOOEI KAl enavaiaBare tnv
d1adikacia PETA ano HEPIKEG HEPEG.

®povTida kal ouvTHPNnOoNn

e [la va diaTnpnaoel 0 NAyKog TV avOeKTIKN

TOU €MIpAvela yia NoAAa xpovia, EpapuooTe
To AGdi nepinoinong EuAou STOCKARYD oTav
gival anapaitnTo.

e 3TIG NEPIOXEG OMOU O NAYKOG UMOPEi va
EepaiveTal 6Nwe yupw ano Tov vepoxuTn Kai
Tnv €oTia, Ba npEnel va yiveral ouyxvoTepa
ouvThpnon.

e [patfouVviEg Kal PIKPEG pOOPEG pnopolv va
d10pBwB0UV pe AenTd yuaAdyapTo Navw o€
MnAok Agiavong.

e [lavTa va TpiBeTe Pe yuaAdyxapTo npog TNV
(POopa TwV VEPWYV Tou EUAoU.
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e [la Tov KaBnuepivo kabapiopd
XPNOILOMOINCTE KAVOVIKO anoppunavTiko
natwyv, oanouvi f vepo. MoTE unv
XPNOILOMNOIEITE XNMIKA Yia va KabapioeTe Tov
nayko.

¢ Maykol nou gival TonoBeTnUEVOI NAvw anod
NAUVTAPIO MATWV, NAUVTAPIO POUXWV N
@oUpvo, Ba npénel va npooTaTeUeTal N KAaTw
NAEUPA TOUG HE €va NPOCTATEUTIKO ATHOU
FIXA.

e [1AvTa va XpnoIJONOIEITE EMNPAVEIA KOMNG
Kal va Pnv KoBete ansubeiag navw oTov
nayko Pe paxaipl. Mn oUpETE avTIKEIPEVA PE
OKANPEG 1 QIXHUNPEG AKPEG NAVW OTOV NAYKO
Kabwg pnopei va xapa&ete TNV enipaveia
Tou.

e Mnv TONOBETACETE TOOTIEPA, KAPETIEPA,
BpaoTtnpa r AAAEG HIKPOOUGKEUEG Mou
ekAUoUV BeppoTnTa aneubeiag navw otnv
€vwan duo naykwv, d10TI n BepuoTnTa
unopsi va aAAoiwaoel TNV &vwon.

e Mnv xpnoigonolgiTe cuppdTivn BoupToa,
ouUpPMATIVO oPouyydapl N 6&iva npoiovTa
Kabwg pnopei va xapa&ouv Tnv enipaveia.

MPOEIAOMNOIHZH

MOUGKEWTE TO EUNOTICUEVO HE AUTO TO UAIKO
Upaoua o VEPO AUECWG PETA TNV XPNon,

1 anoBnkelOTE TO O YUAAIVO ) HETAAAIKO
d0oxXEI0 PE AEPOOTEYEG KAEIOIMO Yia va
ano@UYETE ToV KivOUVO TNG auTO-avAa@AeEnG.
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CronewHnLa N3rotoBsieHa U3 maccmsa
AepeBa. JTO HaTypasibHbI MaTepuan,
KOTOPbIN MOXET pacmpsATbCA U COKUMaTbCS
B 3@BUCMMOCTU OT YPOBHS BJIAXKHOCTU.

B penkunx cnyyasax cTonewHuua MoxeT
HeMHoro aedopmupoBaTtbcs. OfHaKo 3To
MOXHO MpeAoTBpaTUTb, €CN CnefoBaThb
NPVBEAEHHbBIM HWXE MHCTPYKLMSM Mo
yCTaHOBKE 1 yXoay.

CoBeTbl MO UCMNOJIb30BaHUIO:

Mepen ycTaHOBKOW

e [10 YCTaHOBKW XpaHUTe CTONIEHULY B
NoMeLLEeHNM C HOpManbHOWM TeMnepaTypom
1N YPOBHEM BI@XXHOCTU. He cTaBbTe
CTONEeLWHNLY pPSAOM C paavaTopamu
OTOM/IEHNSI U HE KNaAWUTE €e Ha XOJIOAHbIN
non.

e XpaHuTe CTONeLHMLy, NOCTaBUB ee Ha
3a[HIOI0 KPOMKY AJIMHHOWM CTOPOHbI.

e [10 yCTaHOBKM He BCKpbIBaiTe
NAacTUKOBYH YNMaKOBKY CTOMEWHNLbI.

e OnopHble HOXKM HeobXxoAnMbI, ecnu
BbICTYN NpeBbiwaeT 25 cM. MakcmmanbHoe
pacCcTosiHne Mexay HUMW He AOMKHO 6biTb
6onee 80 cm.

e He noaxoauT AN UCMOMb30BaHUSA
B MOMELLEHNAX C BbICOKMM YPOBHEM
BJIAXXHOCTH.

e PekoMeHAyeTCst TOSIbKO Ans
MCMO/Ib30BaHMA B NMOMELLEHUN.

Mocne yctaHOBKM

e [locfie yCTaHOBKM OLLKYpPbTE MOBEPXHOCTb
no HarnpaBfieHNIO BOSIOKOH AepeBa.

Ha npousBoacTBe cTonewHuua boina
ofHOKpaTHO obpaboTaHa Macniom Ans
nepesa.
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e [loAroTOBbTE CTOMELWHNULY, OTNONNPOBaB
NOBEPXHOCTb MENIKO3EPHUCTOM HaXXAauyHoMn
6ymaron. CyXxon TKaHb CMaxHuTe
obpaszoBaBLIYOCS Mblb.

e HaHecuTte macno CTOKKAPUA TOHKMM
paBHOMEPHbIM CI0OEM Ha NMOBEPXHOCTb C
MOMOLLbIO MATKOW TKaHMU.

e MopoxaunTte NpubnmsnTenbHo 20 MUHYT,
4TO6bI Macno BNUTaNOCh.

* Y)CTOW TKaHbIO yaanuTe C NOBEPXHOCTH
HEBMUTABLUMECS UBJTULLKK.

o [10>XXAMUTECH BbICbIXaHUS U NpwU
HeobxoaMMOoCT NoBTOpUTEe 06paboTKy elle
1-2 pa3sa, B 3aBUCUMOCTM OT BNUTbIBAIOLLEN
cnocobHoCTM Aepesa.

¢ [Tocne NnepBoro HaHeceHWst Macna cnerka
obpaboTaliTe NOBEPXHOCTb MENIKO3EPHUCTOMN
HaxxaayHol 6ymaroi. MoBepXHOCTb AOJKHA
NMOJIHOCTBIO BbICOXHYTb, Yepes3 HeCKOJIbKO
AHeln noBTopuTe 06paboTky.

Yxon n o6cnyxkuBaHme

e YTO6bI CTONMEWHMLA NPOCAYXUNa AoNblue,
npu HeobxoammocTn obpabatbiBaliTe ee
macnom CTOKKAPUA.

e [10OBEPXHOCTb CTOMELHULbI PSAOM C
pPaKOBWHOWM MM BapO4YHOW NaHenbto TpebyeT
6onee yacTtoit 06paboTKm.

e LlapanuHbl 1 HebosbLUNE NOBPEXAEHMUS
NOBEPXHOCTU MOXHO obpaboTaTb
MeIKO3ePHUCTON Haxaa4vyHoln 6ymaroi Ha
wnudgosanbHOM 6pycke.

e ObpabaTbiBaliTe NO HanNpaBIEHUIO BOJTOKOH
Aepesa.
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o [1na eXXeAHEBHOro yxo[a UCMonb3ynte
06bIYHOE CPeACTBO ANS MbITbs MOCYAbI,
MbIJIO UAW BOAY. He unctute cTonewHuyy c
NMOMOLLbIO XMMUYECKUX CPeacTB.

e CTONewHu1Lbl, YCTaHOBNEHHbIE Haj
CTUpaNbHON, NOCYAOMOEYHON MalUNHOWM
WU LyXOBKOW, HEO6XOAMMO 3aLlNTUTL
OT BO34EWNCTBMS Bflarn C NoMoLLbto
anddysmoHHoro 6apbepa ®UKCA.

e Bceraa nonb3yinTecb pasaenoyHol 4OCKOM,
HUKOrA4a He peXbTe HernoCcpeaCTBEHHO Ha
NMOBEPXHOCTU CTONEWHULbI. [peaMeTbl C
OCTPbIMU UN HEPOBHbLIMK KpasiMu MOryT
noBpeanTb NMOBEPXHOCTb.

e He cTaBbTe TOCTEp, KOEBapKYy,

YalHUK Unn gpyrue 6biToBble NpMbOpLI,
BblAensowmne Tenao, Ha CTblKk Mexay ABYMs
CTONIeLHMLAMW, TaK KakK HarpeBaHue MoOXeT
noBpeAnTb NMOBEPXHOCTb.

e He ncnonb3yiTe Movanky m3
METasIMYECKOM NPOBOJIOKMN, MOYASIKY C
abpasvBHO MOBEPXHOCTbIO, CPEACTBa
coAepXalime KUCO0TY U T. M., TaK KaK OHU
MOryT rouapanaTtb NOBEPXHOCTb.

BHUMAHMUE

B uensix npefoTBpalleHnsa pucka
CaMOBO3ropaHusl NPONUTaBLUYOCS MacsioM
TKaHb, KOTOpasi UCNosb3oBanach Ans ero
HaHeceHus, crefyeT cpasy Xe rnocne
MCMO/Ib30BaHMsA 3aMO4YnNTb B BOAE UK
CNOXWUTb Ha XpaHeHWe B repMeTUYHbIN
CTEKSHHBIN N MEeTaN/INYeCcKnin
KOHTelHep.
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CTiNbHULIO BUIFOTOBAEHO 3 UiSIbHOT AepeBUHMN
— XMBOro MaTepiany, Skuit 36inbLyeTbCA
Ta 3MEHLYETbCSA 3a/IeXHO BiA BONOrOCTi
noBiTPS. Y BUHATKOBUX BUNAAKax AepeB'saHi
CTiNIbHULI MOXYTb 31€erka rHyTucs. 3a3suyan
LibOMY MO>XHa 3anobirtu, aKkwo cnigysatu
iHCTPYKLUIsIM i3 BCTAHOBNEHHSA Ta A0rnsaay.

Mopaau 3 BUKOPUCTaHHA:

MNMepen BCTaHOBNIEHHAM

e [epen BCTaHOBMEHHSM 36epiranTe
CTIIbHUULIO Y NPUMILLEHHI 3 KIMHaTHO
TeMnepaTypoto Ta HOpMasibHOK BOOTICTIO.
He po3TalwoByiiTe CTiNbHULIO nopsa 3
6aTapecto Ta He KN1aAiTb Ha XONOAHY
nianory.

o [1n5 36epiraHHs CTiNbHULIIO CNig CTaBuUTH
Ha 3a4Hin Kpawn ii 4OBroi CTOPOHM.

e BigkpvBanTe NnacTtmkoBy yNakoBKy nuie
nepes BCTAHOBNEHHSM CTiNbHULI.

o BUKOpUCTOBYIMTE AOAATKOBI HiXKKM, AKLLO
BUCTYN nepesuwye 25 cM. MakcmManbHa
BiACTAHb MK HIXXKaMun He NOBMHHA
nepesuysatn 80 cMm.

e He BUKOPUCTOBYWTE Y NPUMILLEHHI 3
BMCOKWM piBHEM BOJIOrOCTI.

* PeKOMeHA0BaHO NMLle AnS BUKOPUCTAHHSA Y
NPUMILLEHHI.

Micna BcTaHOBNEHHA

e [lepen BMKOPUCTaHHAM BRepLue,
BiANONIpYMTE CTINBHULIO B HAaNpsMKy
BOJIOKOH. CTiflbHMLSA NpOXOAUTb NONepeaHto
06pobKy Ha 3aBoai, ii NOKpMBalTb LLAPOM
onii ans 06pobku gepesa.
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o [igroTynTe CTiNbHMLIO 3@ 4OMOMOIroH
ApiGHO3EepPHUCTOro HaXx4a4yHoro nanepy.
BuTpiTb yBecCh wnidyBanbHUN MU CYXOto
TK@HMHOLO.

e BukopucrtoByiite ana 06pobkn STOCKARYD
CTOKKAPIKO onito Ang AepeBUHU, HAHECITb
Ha CyXy TKaHWHYy Ta NpOTpPiTb MOBEPXHIO,
106 MOKPUTU TOHKOI, PiBHOI MAIBKOIO.

e 3anuwTe Ha 20 XBUIVH ANS KPaLLoro
pesynbTaTy.

e [pOTpiTb 0Nit0, WO 3aAnLLnNach, Cyxo,
M'SIKOK TKaHUHOIO.

e [licna Toro, ik NOBEPXHS BUCOXHE,
06p0obKy Oni€0 MOXHa MNOBTOPUTY e 1-2
pasu, SKWo NoTpibHO, B 3aNeXHOCTI Big
nornMHanbHOI 34aTHOCTI AepeBa.

e [Micna nepwoi 06pobku, Bigwnibynte
NMOBEPXHIO 3a AOMOMOrol ApPiGHO3EPHUCTOro
Ha)aayHoro nanepy. 3anuwTe BUCOXHYTU Ta
noBTOPiITb 06pPO6KY Yepe3 Aekinbka AHIB.

Oornsap Ta o6cnyrosyBaHHA

e [1ns1 TOro, Wob CTiNnbHWUUS Mana XopoLuuni
BUrNA4 NPOTAroM AOBroro yacy, obpobnsante
STOCKARYD CTOKKAPKO/[ onieto ansa
06po6bKM fepeBMHN, KONU NOTPIBHO.

e 30HU1, Ae CTINbHULSA MOXe nepecuxaTtu,
6ina MUIKK Ta BapwIbHOI NOBEPXHI,
noTpebytoTb 6inbl YacToi 06pobKu.

o [oapsinuH Ta ApibHMX AedeKTiB MOXHa
no36yTncsa 3a 4ONOMOro WidyBanbHOro
CTaHKa 3 APi6HMM HaXAa4yHUM nanepomM.

e 3aBXxan WwnidynTe napanenbHO BOSIOKHaM.
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e N5 WOAEHHEro Aornsay BUKOPUCTOBYMTE
3BMYaNHI MUIHI 3acobu ana nocyay, MUNO
abo Boay. He BuKopucToByinTe XiMiyHi
3acobu AN YULLEHHS CTiNbHUL.

e CTiNnbHWUI, SIKi BCTAHOB/IOKOTHCS Hag,
NocyAOMUIMKO, NMpasbHOK MalnHow abo
[YXOBO Mivyto, HeO6XiAHO 3aXUCTUTK 3
HUXHbOro 60Ky 3a gonomorot FIXA GIKCA
HaknagHoi NnaHKu.

* BUKOPUCTOBYITE AOLWKY ANS Hapi3aHHS,
He pixTe 6e3nocepeAHbO Ha CTiNbHUUI. He
TAHITb NpeaMeT 3 rocTpuMn abo HepiBHMMMK
KpasiMn Mo CTiNIbHULIi, MOXHa noapsnaTu
NoBEpPXHIO.

e He cTaBTe TOCTEp, KaBOMALUMHY, YalNHUK
a60 iHWi KyxXoHHY NO6yTOBY TEXHIiKY, WO
HarpiBeTbCs, 6e3nocepenHbO Ha LWOB MiX
ABOMa pobo4YnMM NOBEPXHAMM, TEMIO MOXE
NOLKOAUTU LLOB.

e He BUKOpPUCTOBYWTE MeTaneBi ckpebku,
abpasunBHi rybkun, 3acobu ans YneHHs

3 KMCNOTOI TOLWO, OCKIiNIbKY Lie MoXe
NpU3BECTW A0 MOSIBU NMOAPSMNUH Ha NOBEPXHI.

3ACTEPEXEHHSA

Bigpa3sy nicns BUKOpUCTaHHS NpoMuiiTe
BOJOI TKaHWHY, NPOCOYEHY LM 3acoboM,
260 noMicTiTb il B LWiNbHO 3aKPUTY CKASIHY
abo MeTaneBy nocyAuHy Anst 3anobiraHHs
camMo3anMaHHIo.
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Radna ploca izradena je od punog drveta,
zivog materijala koji se Siri i skuplja u
zavisnosti od vlaznosti sredine. Drvene
radne ploce mogu se, retko, malo saviti. To
se obi¢no moze izbedi ako se pridrzavamo
uputstava za montazu i odrzavanje.

Savet za upotrebu:

Pre montaze

e Radnu plocu pre montaze ¢uvaj u prostoriji
na uobicajenoj temperaturi i nivou vlaznosti.
Ne naslanjaj radnu plo¢u na topli radijator
niti je polazi na hladni pod.

e Kada odlazes radnu plocu, postavi je da
stoji na zadnjoj ivici duze stranice.

* Ne otvaraj plasticno pakovanje pre
montaze.

e Potporne stope potrebne su kada
neoslonjeni deo prelazi 25 cm. Maksimalni
razmak izmedu stopa ne sme biti veci od 80
cm.

¢ Nije pogodno za vlazna mesta.

e Preporucuje se samo za upotrebu u
zatvorenom.

Posle montaze

e Pre prve upotrebe izbrusi radnu plocu u
pravcu drvnih vliakana. Radna ploca fabricki
je premazana jednim slojem ulja za drvo.

e Pripremi radnu plocu tako Sto ¢e$ prvo
ispolirati drvenu povrsinu sitnim brusnim
papirom. Piljevinu obrisi suvom krpom.

¢ Nanesi STOCKARYD ulje za drvo na meku
krpu i potom prebrisi povrsinu da ostane
ujednacen tanak sloj.
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e Ostavi na oko 20 minuta da prodre u
povrsinu.

e Obrisi ostatak ulja ¢istom mekom krpom.

e Ostavi da se povrsina osusi i ponovi
premazivanje jednom ili dvaput, po potrebi,
u zavisnosti od modi upijanja drveta.

¢ Posle prvog premazivanja, povrsinu blago
izbrusi sitnim brusnim papirom. Neka se
povrsina osusi, pa posle nekoliko dana
premazi ponovo.

Ciséenje i odrzavanje

e Da bi radna plo¢a dugo zadrzala otpornost
povrsine, po potrebi je premazi STOCKARYD
uljem za drvo.

e Mesta na kojima se radna plo¢a moze
isusiti, kao sto je podrucje oko sudopere i
grejne ploce, treba premazivati ¢esce.

e Ogrebotine i sitna ostecenja treba obraditi
sitnim brusnim papirom na brusnom bloku.

e Uvek brusi u pravcu drvnih vlakana.

e Za svakodnevno cis¢enje upotrebljavaj
obi¢nu tecnost za sude, sapun ili vodu. Za
¢iS¢enje radne ploce nikada ne upotrebljavaj
hemikalije.

e Radne ploce koje se postavljaju iznad
masine za sude, ves-masine ili peénice
moraju se odozdo zastititi FIXA Stitnikom od
vlage.

e Uvek se sluzi daskom za seckanje,
nikada ne seckaj nozem direktno na radnoj
ploci. Nikada ne prevlaci predmet grubih i
neravnih ivica po radnoj ploci jer se tako
moze ogrebati povrsina.
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e Ne stavljaj toster, aparat za kafu, ¢ajnik ili
druge kuhinjske aparate koji odaju toplotu
direktno na spoj izmedu dve radne ploce jer
ga toplota mozZe ostetiti.

e Nikada ne upotrebljavaj Celi¢nu Zicu, grubi
sunder, prasak za sude ili sli¢cne proizvode
jer mogu izgrebati povrsinu.

UPOZORENJE

Krpu nakvasenu ovim proizvodom potopi
u vodu odmah posle upotrebe ili je odlozZi
u staklenu ili metalnu posudu koja ne
propusta vazduh da spreci$ opasnost od
samopaljenja.
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Delovna plosca je izdelana iz masivnega
lesa, naravnega materiala, ki se krci in
razteza glede na vlago v prostoru. Lesene
delovne plosce se lahko v dolocenih primerih
nekoliko upognejo. To lahko preprecis z
upostevanjem spodnjih navodil za vgradnjo
in vzdrzevanje.

Nasveti za uporabo:

Pred montazo

e Pred montazo naj bo delovna plosca
shranjena pri sobni temperaturi in normalni
vlaznosti. Delovne ploS¢e ne odlagaj v
blizino vrocega radiatorja ali na mrzla tla.

e Delovna plosc¢a naj bo shranjena tako, da
stoji pokonci na robu daljse stranice.

e Plasti¢no embalazo odstrani Sele tik pred
montazo.

« Ce delovna ploé¢a sega &ez rob omaric ved
kot 25 cm, so potrebne podporne noge. Med
njimi naj ne bo vec kot 80 cm razmika.

e Ni primerno za uporabo v mokrih prostorih
ali kopalnicah z odprto prho.

e Priporoceno le za uporabo v zaprtih
prostorih.

Po montazi

e Pred prvo uporabo je treba delovno
plosco prebrusiti v smeri rasti lesa. Plos¢a
je tovarnisko zascitena z enim slojem
zascitnega olja za les.

e Lesene povrsine najprej zbrusi s finim
brusnim papirjem, nato s suho krpo obrisi
prah, ki je nastal med brusenjem.
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e Na mehko krpo zlij nekaj STOCKARYD
zascitnega olja za les in na povrsino nanesi
tanek in enakomeren sloj.

e Pocakaj priblizno 20 minut, da se olje
vpije.
e Obrisi odvecno olje s suho in mehko krpo.

e PocCakaj, da se povrsina posusi, in po
potrebi postopek ponovi 1-2-krat, odvisno
od tega, koliko olja les vpije.

e Po prvem nanosu povrsino na rahlo
prebrusi s finim brusnim papirjem. Pocakaj,
da se povrsina posusi, in postopek ponovi
¢ez nekaj dni.

Nega in vzdrzevanje

e Ce Zeli$, da bo delovna plosca zdrzala dalj
Casa, jo po potrebi zasciti s STOCKARYD
oljem za les.

¢ Bolj izpostavljene dele plosce, npr. okoli
pomivalnega korita ali kuhalnika, premazuj
pogosteje.

e Praske in manjse poskodbe lahko odpravis
s finim brusnim papirjem ali brusno gobico.

e \Vedno brusi le v smeri rasti lesa.

e Pri vsakodnevnem ciscenju uporabljaj
detergent za pomivanje posode, milo
ali vodo. Delovne plosce nikoli ne Cisti s
kemikalijami.

e Spodnjo stran delovnih plos¢ nad
pomivalnim strojem, pralnim strojem ali
pecico dodatno zasciti s FIXA parno zaporo.
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e Vedno uporabi rezalno desko, nikoli ne rezi
neposredno na delovni plosci. Predmetov

z ostrimi ali nazob¢animi robovi nikoli ne
vleci po delovni plosci, saj lahko opraskas
povrsino.

e Opekaca za kruh, kafetiere, kotli¢ka ali
drugih gospodinjskih aparatov, ki oddajajo
toploto, ne postavljaj neposredno na

spoj dveh delov plosce, saj lahko vrocina
poskoduje spoj.

e Pri CiSCenju ne uporabljaj jeklenih mrezic,
zi¢nih gobic, grobih distil ali podobnih
izdelkov, saj lahko opraskajo povrsino.

OPOZORILO

Krpe, prepojene s tem izdelkom, takoj

po uporabi namoci v vodo in jih shrani v
zrakotesne posode, da preprecis nevarnost
samovziga.
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Tezgah, ortamdaki nem seviyelerine gore
genisleyen ve buzisen canli bir malzeme
olan masif ahsaptan yapilmistir. Ahsap
tezgahlar nadiren de olsa bir sekilde edgilir.
Bunu 6nlemenin yolu, asagidaki kurulum ve
bakim talimatlarina uymaktan geger.

Kullanim Onerisi:

Kurulum oncesi

e Kurulumdan 6énce, tezgahi normal sicaklik
ve nem seviyelerine sahip bir odada
saklayiniz. Tezgahi sicak bir radyatére veya
soguk bir zemine koymayiniz.

e Tezgahi saklarken, uzun kenarinin arka
tarafini duvara yaslayin.

e Plastik paketi, tezgahi kurmaya hazir olana
kadar agmayin.

e Bir gikinti 25 cm'yi gectiginde destek
ayaklari gereklidir. Bu bacaklar arasindaki
maksimum mesafe 80 cm'den fazla
olmamalidir.

e Islak odalarda kullanima uygun dedgildir.
e Sadece ic mekan kullanimi igin énerilir.

Kurulum sonrasi

e ilk kullanimdan énce, tabla yénini
takip ederek tezgahi zimparalayin. Tezgah
fabrikada bir kat ahsap isleme yadi ile 6n
islemden gegirilir.

e Ahsap ylzeyleri ince zimpara kagidi ile
cilalayarak 6nce tezgahi hazirlayin. Tim
talaglar kuru bir bezle silin.

e STOCKARYD ahsap isleme yagdini yumusak
bir bez Uizerine uygulayin ve ardindan ince
bir film tabakasi olusturarak yizeyi silin.
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e Ylizeye tam olarak ntfuz etmesi igin 20
dakika bekleyin.

e Emilmeyen yaglari kuru, yumusak bir bezle
silin.

e Tahtanin emiciligine bagli olarak ylizeyin
kurumasina izin verin ve gerekirse yag
tatbikini 1-2 kez tekrarlayin.

e ilk islemden sonra, yiizeyi ince zimpara
kadidi ile hafifce zimparalayin. Yizeyi
kurulayin ve birkag giin sonra bakimi
tekrarlayin.

bakim ve koruma

e Tezgahin uzun sure dayanikh ylzeyini
koruyacagindan emin olmak igin,
gerektiginde STOCKARYD ahsap bakim yagdi
ile bakim yapin.

e Lavabo ve ocak etrafindaki kurumasi olasi
alanlara sik sikbakim yapilmalidir.

e Cizikler ve kigik lekeler, zimpara blogu
Uzerinde ince zimpara ile iglenebilir.

e Daima tanecigin cikis yoninde
zimparalayin.

e Gunlik temizlik igin, normal deterjan,
sabun veya su kullanin. Tezgahi temizlemek
icin asla kimyasal maddeler kullanmayin.

e FIXA diflizyon bariyeri ile bulasik
makinesinin, camasir makinesinin veya
firlnin Gstine monte edilen tezgahlarin alt
tarafina korunmasi gerekir.

e Daima bir dograma tahtasi kullanin, asla
dogrudan tezgah Uzerinde bigakla uygulama
yapmayin. Ylizeyi gizebileceginden, bir
nesneyi calisma ylzeyinin etrafina diiz veya
plrizli kenarlar ile asla bastirmayin.
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e Yogun sicaklik, tezgaha zarar
verebilecedinden, sicak tencereyi, kahve
makinesini, su Isiticisini veya dogrudan isi
yayan diger mutfak aletlerini tizerine direk
koymayin.

e Yiizeyi gizebilecek bulasik teli, bulasik
stingeri, atik madde veya benzeri Urinleri
ylzeyde kullanmayin.

UYARI!

Bu Urlinle emprenye edilmis kullaniimis bir
bezi kullanimdan hemen sonra suya batirin
veya kendiliginden tutusma riskini 6nlemek
icin hava gecgirmez bir cam veya metal bir
kapta saklayin.
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Permukaan meja dapur terbuat dari kayu
padat yang merupakan bahan hidup

yang mengembang dan berkontraksi
sesuai dengan tingkat kelembaban

di sekitarnya. Permukaan meja kayu
mungkin, dalam kasus yang jarang terjadi,
sedikit menunduk. Ini biasanya dapat
dihindari dengan mengikuti instruksi untuk
pemasangan dan perawatan di bawah ini.

Petunjuk penggunaan:

Sebelum pemasangan

e Sebelum pemasangan, simpan meja
dapur di ruangan dengan suhu dan tingkat
kelembaban normal. Jangan tempatkan
meja dapur dengan radiator hangat, atau
letakkan di lantai yang dingin.

e Saat menyimpan meja dapur, berdirikan
pada sisi panjangnya.

¢ Jangan membuka paket plastik sampai
Anda siap untuk menginstal rak bagiannya.

e Kaki pendukung diperlukan ketika
overhang melebihi 25 cm. Jarak maksimum
antara kedua kaki ini tidak boleh lebih dari
80 cm.

e Tidak cocok untuk digunakan di kamar
basah.

e Hanya disarankan untuk penggunaan di
dalam ruangan.

Setelah pemasangan

Sebelum digunakan pertama kali, ampelas
permukaan meja dapur mengikuti serat.
Permukaan meja sudah dilapisi di pabrik
dengan satu lapisan minyak perawatan
kayu.
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e Persiapkan permukaan meja terlebih
dahulu dengan memoles permukaan kayu
dengan amplas halus. Bersihkan semua
serbuk gergaji dengan kain kering.

e Oleskan minyak perawatan kayu
STOCKARYD di kain lembut lalu bersihkan
permukaan untuk membuat film tipis.

e Diamkan selama 20 menit agar terserap
dalam permukaan meja.

e Bersihkan semua minyak yang tidak
terserap dengan kain yang kering dan
lembut.

e Biarkan permukaan mengering dan ulangi
pengolahan minyak 1-2 kali jika diperlukan,
tergantung pada serapnya kayu.

e Setelah perawatan pertama, ampelas
sedikit permukaannya dengan amplas halus.
Biarkan permukaan mengering dan ulangi
setelah beberapa hari

Perawatan dan pemeliharaan

e Untuk memastikan bahwa permukaan
meja dapur akan mempertahankan
permukaannya yang tahan lama selama
bertahun-tahun, lapisi dengan minyak
perawatan kayu STOCKARYD bila diperlukan.

e Area yang sering terkena cairan, seperti
di sekitar wastafel dan kompor, harus sering
dirawat.

e Goresan dan noda kecil dapat dihilangkan
dengan amplas halus pada blok
pengamplasan.

e Selalu ampelas sesuai arah serat.
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e Untuk pembersihan sehari-hari, gunakan
deterjen cuci biasa, sabun atau air. Jangan
gunakan bahan kimia untuk membersihkan
permukaan meja dapur.

e Permukaan meja yang dipasang di atas
mesin pencuci piring, mesin cuci atau oven
bagian bawahnya harus dilindungi dengan
penghalang difusi FIXA.

e Selalu gunakan talenan, jangan memotong
langsung di atas permukaan meja. Jangan
menarik objek dengan tepi kasar atau

kasar di permukaan meja karena dapat
menggores permukaan.

e Jangan meletakan pemanggang roti,
pembuat kopi, ketel, atau peralatan dapur
lainnya yang memancarkan panas langsung
di atas lapisan di antara dua meja dapur
karena panas dapat merusak lapisannya.

¢ Jangan sekali-kali menggunakan
penggosok baja, sabut gosok, agen
souring atau produk sejenis karena dapat
menggores permukaan.

PERINGATAN

Rendam kain apa pun dengan air campuran
produk ini segera setelah digunakan,

atau simpan dalam tabung kedap udara
atau wadah logam untuk mencegah risiko
terbakar sendiri.
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Permukaan atas kerja buatan kayu padu
ialah bahan hidup yang mengembang dan
mengecut mengikut tahap kelembapan
persekitaran. Permukaan atas kayu
mungkin, dalam kes-kes yang jarang
berlaku, agak melengkung. Ini selalunya
boleh dielakkan dengan mengikut arahan
pemasangan penjagaan di bawah.

Nasihat untuk penggunaan:

Sebelum pemasangan

e Sebelum pemasangan, simpan permukaan
atas kerja di bilik dengan suhu dan paras
kelembapan normal. Jangan tempatkan
permukaan atas kerja pada radiator panas,
atau baringkan di atas lantai sejuk.

e Semasa menyimpan permukaan atas
kerja, tegakkannya pada tepi belakang sisi
panjang.

¢ Jangan buka pakej plastik sehingga anda
sedia untuk memasang permukaan atas
kerja.

e Kaki sokong diperlukan semasa gantungan
melebihi 25 cm. jarak maksimum antara
kaki-kaki ini seharusnya tidak melebihi 80
cm.

¢ Tidak sesuai untuk kegunaan di bilik yang
basah.

e Hanya digalakkan untuk kegunaan di
dalam rumah.

Selepas pemasangan

e Sebelum penggunaan kali pertama,
empelas permukaan atas kerja mengikut
arah ira. Permukaan atas kerja telah
diprarawat di kilang denga satu salutan
minyak rawatan kayu.
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¢ Pertama-tama sediakan permukaan atas
kerja dengan menggilap permukaan kayu
dengan kertas pasir halus. Lap semua habuk
kayu dengan kain kering.

e Sapukan minyak rawatan kayu
STOCKARYD pada kain lembut kemudian lap
di seluruh pemukaan untuk menghasilkan
salutan nipis sekata.

e Biarkan agar meresap pada permukaan
selama kira-kira 20 minit.

e Lap mana-mana minyak yang tidak diserap
dengan kain lembut yang kering.

e Biarkan permukaan mengering dan ulang
rawatan minyak sebanyak 1-2 kali jika perlu,
bergantung pada daya serap kayu.

e Selepas rawatan pertama, empelas
permukaan secara perlahan dengan kertas
pasir yang halus. Biarkan permukaan
mengering dan ulang rawatan selepas
beberapa hari.

Penjagaan dan selenggaraan

e Bagi memastikan permukaan atas kerja
mengekalkan permukaan tahan lamanya
selama bertahun-tahun, rawatinya dengan
minyak rawatan kayu STOCKARYD apabila
diperlukan.

e Bahagian di mana permukaan atas kerja
mungkin mengering, seperti di sekeliling
sink dan hob, seharusnya dirawat secara
kerap.

e Calar dan kesan-kesan kecil boleh dirawat
dengan kertas pasir halus pada blok
pengamplasan.

e Sentiasa empelas pada arah ira.
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e Bagi pembersihan harian, gunakan bahan
pencuci biasa, sabun atau air. Jangan

guna bahan kimia untuk membersihkan
permukaan atas kerja.

e Permukaan atas kerja yang dipasangkan
di atas pembasuh inggan mangkuk, mesin
basuh, ketuhar perlu dilindungi di sisi bawah
dengan sawar resap FIXA.

e Sentiasa gunakan landas cencang, jangan
memotong terus di atas permukaan atas
kerja dengan pisau. Jangan terus tarik objek
dengan tepi kasar atau bergerigis kerana ia
akan calarkan permukaan.

e Jangan tempatkan pembakar roti,
pembuat kopi, cerek atau lain-lain perkakas
dapur yang melepaskan haba terus di atas
kelim di antara dua permukaan atas kerja
kerana haba akan merosakkan kelim.

¢ Jangan gunakan penyental keluli, pelapik
penyental, agen pemasaman atau produk
seakannya kerana ia akan mencalarkan
permukaan.

AMARAN

Segera rendam sebarang kain yang telah
dilarutkan dengan produk ini di dalam air
selepas digunakan, atau simpan di dalam
bekas kaca atau logam kedap udara bagi
mengelakkan risiko swapencucuhan.
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